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 2014/41/EU (anpassad) 

 nytt 

BILAGA AI 

 EUROPEISK UTREDNINGSORDER 

Denna utredningsorder har utfärdats av en behörig myndighet. Den utfärdande myndigheten 

intygar att utfärdandet av denna utredningsorder är nödvändigt och proportionellt med 

avseende på de förfaranden som specificeras i den med beaktande av den misstänkta eller 

tilltalade personens rättigheter och att de begärda utredningsåtgärderna kunde ha begärts 

under samma förutsättningar i ett liknande inhemskt ärende. Jag begär härmed att den eller de 

nedan angivna utredningsåtgärderna vidtas med vederbörlig hänsyn till den konfidentialitet 

sekretess som gäller för utredningen och att de bevis som inhämtas till följd av att 

utredningsordern verkställs översänds. 

AVSNITT A 

Utfärdande stat:.......................................................................................................................... 

Verkställande stat: ........................................................................................................................... 

AVSNITT B: Brådskande ärende 

Ange om ärendet är brådskande på grund av något av följande: 

 Undanskaffande eller förstöring av bevis 

 Nära förestående rättegångsdatum 

  Risk för att bevisinhämtningen äventyras   

 Annat skäl 

Ange närmare: 

Tidsfrister för verkställigheten av den europeiska utredningsordern anges i direktiv 

2014/41/EU[omarbetat direktiv ÅR/NUMMER]. Om en kortare eller specifik tidsfrist är 

nödvändig, ange datum och förklara orsaken till detta: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  
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AVSNITT C: Utredningsåtgärd(er) som ska vidtas 

Beskriv det bistånd/den utredningsåtgärd eller de utredningsåtgärder som behövs OCH ange i 

förekommande fall om det är någon av följande utredningsåtgärder: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 Inhämtande av uppgifter eller bevis som den verkställande myndigheten redan har i sin 

besittning 

 Inhämtande av uppgifter som finns i polisens eller rättsliga myndigheters databaser 

 Hörande  (om ett hörande begärs, bifoga i beskrivningen av åtgärden en förteckning över de 

frågor som ska ställas till den berörda personen)  

□ vittne 

□ sakkunnig 

□ misstänkt  

□ eller tilltalad 

□ brottsoffer 

□ tredje part 

 Identifiering av personer som har ett abonnemang för ett visst telefonnummer eller en viss IP-

adress 

  Husrannsakan och beslag   

 Tillfällig överföring av frihetsberövad person till den utfärdande staten 

 Tillfällig överföring av frihetsberövad person till den verkställande staten 

 Hörande genom videokonferens eller annan ljud- och bildöverföring teknik för 

distanskommunikation   

         □        vittne 

□ sakkunnig 

□ misstänkt  

□ eller tilltalad 
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 Hörande genom telefonkonferens 

□ vittne 

□ sakkunnig 

 Information om bankkonton och andra konton för finansiella transaktioner 

 Information om banktransaktioner och andra finansiella transaktioner 

 Utredningsåtgärd som innebär en kontinuerlig bevisinhämtning i realtid och under en viss 

tidsperiod 

□ övervakning av banktransaktioner eller andra finansiella transaktioner 

□ kontrollerade leveranser 

 □ övervakning på den verkställande statens territorium  

 □ installation och användning av en teknisk anordning som gör det möjligt att på den 

verkställande statens territorium samla in plats-, ljud- eller bilddata   

□ övrigt 

 Hemliga utredningar 

  Gränsöverskridande övervakning  

 Avlyssning av telekommunikation 

 Provisorisk(a) åtgärd(er) för att förhindra att material som kan användas som bevis förstörs, 

omvandlas, flyttas, överlämnas eller överlåts 

  Delgivning av processhandlingar som krävs för verkställighet av en utredningsåtgärd som 

begärs i utredningsordern  
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AVSNITT GD: Skäl för utfärdandet av utredningsordern 

1. Sammanfattning av faktiska omständigheter 

Ange skälen till att utredningsordern utfärdas och bifoga en sammanfattning av de bakomliggande 

omständigheterna, en beskrivning av de brott åtalet eller utredningen gäller, vilket stadium 

utredningen har nått och skälen för eventuella riskfaktorer samt annan relevant information. 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 Skede i utredningen/förfarandet:   

 ☐ utredning  

 ☐ åtal   

 ☐ rättegång   

 ☐ annat, specificera:  ...................................................................................................   

 

 Ange varför den begärda åtgärden/de begärda åtgärderna* är av relevans för det straffrättsliga 

förfarandet:  ..................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

* Tillämpligt när en eller flera av följande utredningsåtgärder begärs: information om bankkonton och 

andra konton för finansiella transaktioner eller om banktransaktioner och andra finansiella transaktioner; 

övervakning av banktransaktioner eller andra finansiella transaktioner som genomförs på ett eller flera 

bestämda konton; kontrollerade leveranser; övervakning på den verkställande statens territorium; 

installation och användning av en teknisk anordning som gör det möjligt att på den verkställande statens 

territorium samla in plats-, ljud eller bilddata; andra utredningsåtgärder som innebär en kontinuerlig 

bevisinhämtning i realtid och under en viss tidsperiod; hemliga utredningar; gränsöverskridande 

övervakning; eller avlyssning av telekommunikation.  

2. Beskaffenhet och brottsrubricering för det eller de brott för vilket den 

europeiskautredningsordern utfärdas och tillämplig lagbestämmelse: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

3. Bestraffas det brott för vilket utredningsordern utfärdas i den utfärdande medlemsstaten 

med fängelse eller annan frihetsberövande åtgärd i maximalt tre år eller mer enligt den utfärdande 

statens lagstiftning och ingår det i den förteckning över brott som anges nedan? (kryssa för 

tillämplig ruta) 

□ Deltagande i en kriminell organisation 

□ Terrorism 

□ Människohandel 

□ Sexuellt utnyttjande av barn samt barnpornografi 

□ Olaglig handel med narkotika och psykotropa ämnen 

□ Olaglig handel med vapen, ammunition och sprängämnen 

□ Korruption 

□ Bedrägeri, inbegripet bedrägeri som riktar sig mot Europeiska unionens finansiella 

intressen enligt konventionen av den 26 juli 1995 om skydd av Europeiska 

gemenskapernas finansiella intressen 
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□ Penningtvätt 

□ Penningförfalskning, inklusive euroförfalskning 

         □ It-brottslighet 
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□ Miljöbrott, inklusive olaga handel med hotade djurarter och utrotningshotade växtarter 

och växtsorter 

□ Hjälp till olovlig inresa och vistelse 

□ Mord och grov misshandel 

□ Olaglig handel med mänskliga organ och vävnader 

□ Människorov, olaga frihetsberövande och tagande av gisslan 

□ Rasism och främlingsfientlighet 

□ Organiserad stöld eller väpnat rån 

□ Olaglig handel med kulturföremål, inklusive antikviteter och konstverk 

□ Svindleri 

□ Beskyddarverksamhet och utpressning 

□ Förfalskning och piratkopiering 

□ Förfalskning av administrativa dokument och handel med sådana förfalskningar 

□ Förfalskning av betalningsmedel 

□ Olaglig handel med hormonpreparat och andra tillväxtsubstanser. 

□ Olaglig handel med nukleära och radioaktiva ämnen. 

□ Handel med stulna fordon 

□ Våldtäkt 

□ Mordbrand 

□ Brott som omfattas av den internationella brottmålsdomstolens behörighet 

□ Kapning av flygplan eller fartyg 

□ Sabotage 

          □ Överträdelse av unionens restriktiva åtgärder  
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AVSNITT DE: Förhållande till Samband med en tidigare utredningsorder  eller med andra 

begäranden, order eller underrättelser  

i) Ange om denna utredningsorder kompletterar en tidigare utredningsorder. Lämna i 

förekommande fall information som är relevant för att identifiera den tidigare ordern (datum för 

utfärdande av ordern, vilken myndighet som den översänts till och, om sådant finns, datum för 

översändande samt referensnummer som uppgetts av den utfärdande och verkställande 

myndigheten): 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ii) Ange i relevanta fall om denna utredningsorder har samband med en utredningsorder, en 

begäran om rättsligt samarbete, en underrättelse eller en order på grundval av principen om 

ömsesidigt erkännande som översänts till den utfärdande staten i samma ärende. Lämna i så fall 

information som är relevant för att identifiera den berörda ordern, begäran eller underrättelsen 

(datum för utfärdande och översändande, mottagande myndighet och de referensnummer som 

tilldelats av respektive myndighet): ..........................................................................................  

 ......................................................................................................................................................   

iii) Ange i förekommande fall om en utredningsorder , en begäran om rättsligt samarbete, en 

underrättelse eller en order på grundval av principen om ömsesidigt erkännande  redan har sänts 

till en annan medlemsstat i samma ärende.  I förekommande fall, ange datum för utfärdande och 

översändande samt mottagande myndighet  : 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  
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AVSNITT EF: Berörd persons identitet 

1. Redogör för all känd information om identiteten på den eller de i) fysiska eller ii) juridiska 

person(er) som utredningsåtgärden avser (om mer än en person avses, ange uppgifter om var och 

en av dessa): 

i) För fysiska personer 

Namn: ...........................................................................................................................................  

Förnamn: ......................................................................................................................................  

Andra relevanta namn (i förekommande fall): .............................................................................  

Alias (i förekommande fall): ........................................................................................................  

Kön: ..............................................................................................................................................  

MedborgarskapNationalitet: .........................................................................................................  

ID-nummer eller socialförsäkringsnummer: ................................................................................  

Typ av identitetshandling(ar) som personen innehar och nummer (identitetskort, pass), om sådant 

finns: 

 ......................................................................................................................................................  

Födelsedatum: ..............................................................................................................................  

Födelseort: ....................................................................................................................................  

Bostadsort och/eller känd adress: (om okänd, ange senast kända adress): 

 ......................................................................................................................................................  

 Andra kontaktuppgifter (e-post, telefonnummer): 

……………………………………..……………….  

Språk som förstås av den berörda personen: 

 ......................................................................................................................................................  

 Beskriv den berörda personens aktuella ställning i förfarandena:  

  □ misstänkt   

 □ tilltalad  

 □ brottsoffer  

 □ vittne  

 □ sakkunnig  

 □ Tredje part  

 □   annan (förklara närmare)  ..............................................................................................  
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ii) För juridiska personer 

Namn: ...........................................................................................................................................  

Form av juridisk person: ..............................................................................................................  

Namnförkortning, allmänt använt namn eller handelsnamn (i förekommande fall): 

 ......................................................................................................................................................  

Registrerat säte: ............................................................................................................................  

Registreringsnummer: ..................................................................................................................  

Den juridiska personens adress: ...................................................................................................  

 Andra kontaktuppgifter (e-post, telefonnummer): 

………………………………………………….  

Namn på den juridiska personens företrädare: .............................................................................  

Beskriv den berörda personens aktuella ställning i förfarandena: 

□ misstänkt  

□ eller tilltalad 

□ brottsoffer 

□ vittne 

□ sakkunnig 

□ tredje part 

□   annan (förklara närmare)...................................................................................................  

2. Ange på vilken plats utredningsåtgärden ska genomföras, om den inte överensstämmer 

med adressen ovan: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

3. Tillhandahåll all annan information som kommer att underlätta verkställandet av 

utredningsordern: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  
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AVSNITT FG: Typ av förfarande för vilket utredningsordern utfärdas 

□ a) med avseende på straffrättsliga förfaranden som inletts eller som kan tas upp inför en 

rättslig myndighet med avseende på en straffbar gärning enligt den utfärdande statens 

nationella lagstiftning, eller 

□ b) förfaranden som inletts hos administrativa myndigheter med avseende på sådana 

gärningar som är straffbara enligt den utfärdande statens nationella lagstiftning såsom 

överträdelser av rättsregler, och där ordern kan leda till förfaranden inför en domstol 

som är behörig att handlägga brottmål, eller 

□ c) förfaranden som inletts hos rättsliga myndigheter med avseende på sådana gärningar 

som är straffbara enligt den utfärdande statens nationella lagstiftning, såsom 

överträdelser av rättsregler, där ordern kan leda till förfaranden inför en domstol som 

är behörig att handlägga brottmål, 

□ d) i samband med sådana förfaranden som anges i leden a, b och c vilka hänför sig till 

brott eller överträdelser för vilka en juridisk person kan ställas till ansvar eller 

bestraffas i den utfärdande staten.  
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AVSNITT G: Skäl för utfärdandet av utredningsordern 

1. Sammanfattning av faktiska omständigheter 

Ange skälen till att utredningsordern utfärdas och bifoga en sammanfattning av de bakomliggande 

omständigheterna, en beskrivning av de brott åtalet eller utredningen gäller, vilket stadium 

utredningen har nått och skälen för eventuella riskfaktorer samt annan relevant information. 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

2. Beskaffenhet och brottsrubricering för det eller de brott för vilket den europeiska 

utredningsordern utfärdas och tillämplig lagbestämmelse: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

3. Bestraffas det brott för vilket utredningsordern utfärdas i den utfärdande medlemsstaten 

med fängelse eller annan frihetsberövande åtgärd i maximalt tre år eller mer enligt den utfärdande 

statens lagstiftning och ingår det i den förteckning över brott som anges nedan? (kryssa för 

tillämplig ruta) 

□ Deltagande i en kriminell organisation 

□ Terrorism 

□ Människohandel 

□ Sexuellt utnyttjande av barn samt barnpornografi 

□ Olaglig handel med narkotika och psykotropa ämnen 

□ Olaglig handel med vapen, ammunition och sprängämnen 

□ Korruption 

□ Bedrägeri, inbegripet bedrägeri som riktar sig mot Europeiska unionens finansiella 

intressen enligt konventionen av den 26 juli 1995 om skydd av Europeiska 

gemenskapernas finansiella intressen 

□ Penningtvätt 

□ Penningförfalskning, inklusive euroförfalskning 

□ It-brottslighet 
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□ Miljöbrott, inklusive olaga handel med hotade djurarter och utrotningshotade växtarter 

och växtsorter 

□ Hjälp till olovlig inresa och vistelse 

□ Mord och grov misshandel 

□ Olaglig handel med mänskliga organ och vävnader 

□ Människorov, olaga frihetsberövande och tagande av gisslan 

□ Rasism och främlingsfientlighet 

□ Organiserad stöld eller väpnat rån 

□ Olaglig handel med kulturföremål, inklusive antikviteter och konstverk 

□ Svindleri 

□ Beskyddarverksamhet och utpressning 

□ Förfalskning och piratkopiering 

□ Förfalskning av administrativa dokument och handel med sådana förfalskningar 

□ Förfalskning av betalningsmedel 

□ Olaglig handel med hormonpreparat och andra tillväxtsubstanser. 

□ Olaglig handel med nukleära och radioaktiva ämnen. 

□ Handel med stulna fordon 

□ Våldtäkt 

□ Mordbrand 

□ Brott som omfattas av den internationella brottmålsdomstolens behörighet 

□ Kapning av flygplan eller fartyg 

□ Sabotage 
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AVSNITT H: Kompletterande krav för vissa åtgärder 

Fyll i de avsnitt som är relevanta för den eller de åtgärder som begärs: 

AVSNITT H1: Överföring av en frihetsberövad person 

1. Om begäran avser en tillfällig överföring till den utfärdande staten av en frihetsberövad 

person i utredningssyfte, ange om personen har samtyckt till denna åtgärd: 

 Ja  Nej  Jag begär att personens samtycke efterfrågas 

2. Om begäran avser en tillfällig överföring till den verkställande staten av en frihetsberövad 

person i utredningssyfte, ange om personen har samtyckt till denna åtgärd: 

 Ja  Nej  

AVSNITT H2: Video- eller telefonkonferens eller annan ljud- och bildöverföring teknik för 

distanskommunikation   

Om hörande genom video- eller telefonkonferens eller annan audiovisuell utsändning  teknik 

för distanskommunikation  begärs: 

Ange namnet på den myndighet som kommer att utföra förhöret (kontaktuppgifter/språk): ......  

 ......................................................................................................................................................  

 

 Alla föreslagna datum (dd/mm/åååå): …………………………………………………………. 

Starttid  (tt:mm:ss): …………………………………………….……… 

Tidszon: …………………………………………………………………………............. 

Beräknad tidsåtgång för förhöret: ………………………………………………………………. 

 

Tekniska uppgifter: 

Plats: ……………………………………………………………………………………. 

Kommunikationssystem:................................................................................. 

Kontaktuppgifter för tekniskt ansvarig samt talat språk: 

………………………………………………... 

Datum och tidpunkt för genomförande av test: 

………………………………………………………………………….. 

Kontaktuppgifter för den som ska utföra testet, om en sådan person har utsetts: 

………………………………………………… 

Språk och tolkningsarrangemang: ………………………………………………….. 

 

Andra krav (ange närmare i förekommande fall): ………………………………………………… 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Ange om den misstänkte eller tilltalade har gett sitt samtycke: 

□          Ja 

□          Nej 

□           Jag begär att personens samtycke inhämtas innan behandlingen av denna begäran 

fortskrider   
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Ange skälen för att denna åtgärd begärs:  

 ......................................................................................................................................................  

□ a) Hörande genom videokonferens eller annan audiovisuell utsändning: 

□ Den misstänkta eller tilltalade personen har gett sitt medgivande 

□ b) Hörande genom telefonkonferens 

AVSNITT H3: Interimistiska åtgärder 

Om en interimistisk åtgärd begärs för att förhindra att material som kan användas som bevis 

förstörs, omvandlas, flyttas, överlämnas eller överlåts, ange om 

□ materialet ska överföras till den utfärdande staten 

□ materialet ska förbli i den utfärdande staten ange en beräknad dag 

för upphävande av den provisoriska åtgärden: ...................................................................  

för inlämnande av en begäran till följd härav som gäller materialet: .................................  



 

SV 15  SV 

AVSNITT H4: Information om bankkonton och andra konton för finansiella transaktioner 

1. Om information om bankkonton eller andra konton för finansiella transaktioner som 

innehas eller kontrolleras av personen begärs, ange för vart och ett av dessa skälen till att åtgärden 

anses relevant för det straffrättsliga förfarandet och på vilka grunder banker i den verkställande 

staten antas inneha kontot: 

 Specificera vilken information som efterfrågas:  

□ Information om bankkonton som innehas av personen eller för vilka han eller hon innehar 

fullmakt. 

□ Information om andra konton för finansiella transaktioner som innehas av personen eller för 

vilka han eller hon innehar fullmakt. 

 □ Information om banktransaktioner: 

□       Bankkontoutdrag 

□       Dokumentation rörande kontots öppnande 

□       Fullmakt eller medkontohavare 

□       Annat (specificera i förekommande fall): 

…………………………………………………….... 

□       Information om andra finansiella transaktioner 

□       Kontoutdrag 

□       Dokumentation rörande kontots öppnande 

□       Fullmakt eller medkontohavare 

□       Annat (specificera i förekommande fall): 

…………………………………………………….... 

 

Ange om möjligt följande: 

Kontoinnehavarens namn: ……………………………………………………………………… 

Bankens/finansinstitutets namn: …………………………………………………………… 

IBAN-nummer eller kontonummer och bankidentifieringskod: 

…………………………………………….…….. 

Tidsram för transaktioner: …………………………………………………………………… 

 

☐ Annat (specificera i förekommande fall): 

………………………………………………………………..  

2. Om information om banktransaktioner eller andra finansiella transaktioner begärs, 

ange för var och en av dessa skälen till att utredningsåtgärden anses relevant för det straffrättsliga 

förfarandet: 

□ Information om banktransaktioner 

□ Information om andra finansiella transaktioner 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Ange den relevanta tidsperioden och tillhörande konton 

 ......................................................................................................................................................  
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 ......................................................................................................................................................  
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AVSNITT H5: Utredningsåtgärder som innebär en kontinuerlig bevisinhämtning i realtid och 

under en viss tidsperiod 

Om en sådan utredningsåtgärd begärs, ange skälen till att den begärda informationen anses 

relevant för det straffrättsliga förfarandet: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................     

AVSNITT H6: Hemliga utredningar 

Om hemlig utredning begärs, ange skälen till att det anses sannolikt att utredningsåtgärden är 

relevant för det straffrättsliga förfarandet 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

AVSNITT H75: Avlyssning av telekommunikation 

1. Om avlyssning av telekommunikation begärs, ange skälen till att utredningsåtgärden anses 

relevant för det straffrättsliga förfarandet 

 

1.(2) Lämna följande information: 

a) Information som gör det möjligt att identifiera den person som avlyssningen avser: 

 ......................................................................................................................................................  

b) Uppgift om önskad varaktighet för avlyssningen: 

 ......................................................................................................................................................  

c) Tekniska uppgifter (särskilt för att identifiera den person som avses – såsom 

mobiltelefon nummer, fast telefonnummer, e-postadress, internetanslutning 

 åtkomstidentifierare eller annan identifierare i förbindelse med en elektronisk 

kommunikationstjänst eller ett elektroniskt kommunikationsnätverk ) för att säkerställa att 

utredningsordern kan verkställas: 

 ......................................................................................................................................................  

2.(3) Ange vilken metod för verkställande som föredras 

 Omedelbar överföring 

 Inspelning och påföljande överföring 

Ange om transkription, avkodning eller dekryptering av det avlyssnade materialet också begärs *: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

* Observera att kostnaderna för all transkription, avkodning och dekryptering måste betalas 

av den utfärdande staten.  
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AVSNITT I: Formkrav och förfaranden med avseende på verkställighet,  annan viktig 

information och förteckning över bilagor  

1. Kryssa för och fyll i, i förekommande fall: Den verkställande myndigheten ombeds iaktta 

följande formaliteter och förfaranden  (i förekommande fall):  

 ......................................................................................................................................................  

2. Kryssa för och fyll i, i förekommande fall: En eller flera tjänstemän från den utfärdande 

staten bör bistå de behöriga myndigheterna i den verkställande staten vid verkställandet av den 

europeiska utredningsordern  (i förekommande fall):  . 

Kontaktuppgifter till dessa tjänstemän: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Språk som kan användas vid kontakter: .......................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 3.     Annan information som den utfärdande myndigheten anser vara av vikt:  .................  

 ......................................................................................................................................................  

 4.        Förteckning över bilagor:   ........................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  
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AVSNITT J: Rättsmedel 

1.  Ange om rättsmedel redan har utnyttjats mot utfärdandet av en utredningsorder och 

redogör i så fall för omständigheterna (beskrivning av rättsmedlet, inbegripet vilka åtgärder som 

måste vidtas och tidsfrister): 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 2. .................  Om rättsmedel inte har utnyttjats mot utfärdandet av en utredningsorder, ange  

om och i så fall vilka rättsmedel som finns tillgängliga mot utfärdandet av en utredningsorder:   

 ..................................................................................................................................................   

2.3. Myndighet i den utfärdande staten som kan tillhandahålla ytterligare information om 

förfaranden för utnyttjande av rättsmedel i den utfärdande staten och huruvida det finns tillgång 

till rättshjälp och tolkning och översättning: 

Namn: ...........................................................................................................................................  

Kontaktperson (i tillämpliga fall): ................................................................................................  

Adress: ..........................................................................................................................................  

Tfn: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  
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AVSNITT K: Närmare uppgifter om den myndighet som har utfärdat EIO 

Ange vilken typ av rättslig myndighet som utfärdade ordern: 

□ rättslig myndighet 

 □ a) domare eller domstol  

 □ b) undersökningsdomare  

 □ * c) allmän åklagare  

□ *d) annan behörig myndighet enligt den utfärdande statens lagstiftning 

*  I tillämpliga fall,  fFyll även i avsnitt L 

 * Ange huruvida  

 □       begärd(a) utredningsåtgärd(er) har godkänts av domare, domstol eller 

undersökningsdomare; ange datum och referensnummer för beslutet om godkännande:  

 □den beröra utredningsåtgärden inte behöver godkännas av domare, domstol eller 

undersökningsdomare enligt den utfärdande statens nationella lagstiftning   

Myndighetens namn: 

 ......................................................................................................................................................  

Myndighetens företrädare/kontaktperson: 

 ......................................................................................................................................................  

Ärendenummer: ............................................................................................................................  

Adress: ..........................................................................................................................................  

Tfn: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

Fax: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  

Möjliga språk för kontakter med den utfärdande myndigheten: 

 ......................................................................................................................................................  

Kontaktuppgifter, om andra än ovan, till den eller de personer som kan kontaktas för 

kompletterande information eller för de praktiska detaljerna avseende överföring av bevismaterial: 

Namn/Titel/Organisation: .............................................................................................................  

Adress: ..........................................................................................................................................  

E-post/Kontakttelefon: .................................................................................................................  

Den utfärdande myndighetens och/eller dess företrädares  elektroniska  underskrift, som 

intygar att innehållet i den europeiska utredningsordern är aktuellt och korrekt: 

Namn: ...........................................................................................................................................  

Befattning (titel/grad): ..................................................................................................................  

Datum: ..........................................................................................................................................  

Officiell stämpel (om sådan finns):  
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AVSNITT L Uppgifter om den rättsliga myndighet som har godkänt den europeiska 

utredningsordern 

Ange vilken typ av rättslig myndighet som har godkänt denna utredningsorder: 

□ a) domare eller domstol 

□ b) undersökningsdomare 

□ c) allmän åklagare 

Den godkännande myndighetens officiella namn: 

 ......................................................................................................................................................  

Myndighetens företrädare: 

 ......................................................................................................................................................  

Befattning (titel/grad): 

 ......................................................................................................................................................  

Ärendenummer: ............................................................................................................................  

Adress: ..........................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Tfn: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

Fax: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  

Möjliga språk för kontakter med den godkännande myndigheten: 

 ......................................................................................................................................................  

Ange om den huvudsakliga kontaktpunkten för den verkställande myndigheten bör vara 

□ utfärdande myndighet 

□ godkännande myndighet 

 Elektronisk  uUnderskrift av och uppgifter om den godkännande myndigheten 

Namn: ...........................................................................................................................................  

Befattning (titel/grad): ..................................................................................................................  

Datum: ..........................................................................................................................................  

Officiell stämpel (om sådan finns): 
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 2014/41/EU (anpassad) 

BILAGA IIB 

BEKRÄFTELSE AV ATT UTREDNINGSORDERN HAR MOTTAGITS 

Detta formulär ska fyllas i av den myndighet i den verkställande staten som mottog 

utredningsordern. 

 

A. BERÖRD UTREDNINGSORDER 

Myndighet som utfärdat utredningsordern: 

 ......................................................................................................................................................  

Ärendebeteckning: .......................................................................................................................  

Datum för utfärdande: ..................................................................................................................  

Datum för mottagande: .................................................................................................................  

B. MYNDIGHET SOM MOTTAGIT UTREDNINGSORDERN(1) 

Den behöriga Mmyndighetens officiella namn: 

 ......................................................................................................................................................  

Myndighetens företrädare: 

 ......................................................................................................................................................  

Befattning (titel/grad): 

 ......................................................................................................................................................  

Adress: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Tfn: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

Fax: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  

Ärendebeteckning: .......................................................................................................................  

Möjliga språk för kontakter med myndigheten: 

 ......................................................................................................................................................  

 
1 Denna del ska fyllas i av varje myndighet som tar emot en utredningsorder. Det är den behöriga 

myndigheten och i förekommande fall den centralmyndighet eller den myndighet som vidarebefordrade 

utredningsordern till den behöriga myndigheten som ska erkänna och verkställa utredningsordern. 
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C. (I FÖREKOMMANDE FALL) BEHÖRIG MYNDIGHET TILL VILKEN 

UTREDNINGSORDERN HAR ÖVERSÄNTS AV DEN MYNDIGHET SOM AVSES UNDER B 

Myndighetens officiella namn: 

 ......................................................................................................................................................  

Myndighetens företrädare: 

 ......................................................................................................................................................  

Befattning (titel/grad): 

 ......................................................................................................................................................  

Adress: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Tfn: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

Fax: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  

Datum för översändande: .............................................................................................................  

Ärendebeteckning: .......................................................................................................................  

Språk som kan användas vid kontakter: 

 ......................................................................................................................................................  

D. ANNAN INFORMATION SOM KAN VARA RELEVANT FÖR DEN UTFÄRDANDE 

MYNDIGHETEN: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

E.  ELEKTRONISK  UNDERSKRIFT OCH DATUM 

 Elektronisk  uUnderskrift: 

Datum: ..........................................................................................................................................  

Officiell stämpel (om sådan finns): 

 

 

 

 

 

 

 



 

SV 24  SV 

 

 2014/41/EU (anpassad) 

 nytt 

BILAGA IIIC 

UNDERRÄTTELSE 

Detta formulär används för att underrätta en medlemsstat om den avlyssning av 

telekommunikation som kommer att utföras eller har utförts på dess territorium utan tekniskt 

bistånd av denna. Härmed underrättar jag … (underrättad medlemsstat) om avlyssningen. 

A.2 BEHÖRIG MYNDIGHET 

Officiellt namn på den behöriga myndigheten i den  utredande  avlyssnande 

medlemsstaten: 

 ......................................................................................................................................................  

Myndighetens företrädare: 

 ......................................................................................................................................................  

Befattning (titel/grad): 

 ......................................................................................................................................................  

Adress: 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Tfn: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

Fax: (landskod) (riktnummer): .....................................................................................................  

E-post: ..........................................................................................................................................  

Ärendebeteckning: .......................................................................................................................  

Datum för utfärdande: ..................................................................................................................  

Möjliga språk för kontakter med myndigheten: 

 ......................................................................................................................................................  

 
2 Den myndighet som avses här är den som ska kontaktas vid fortsatta kontakter med den utredande 

medlemsstaten. 
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B. B. INFORMATION OM AVLYSSNINGEN 

I. Lägesrapport: Denna underrättelse lämnas (kryssa för): 

□ före avlyssningen 

□ under avlyssningen 

□ efter avlyssningen 

II. (Förväntad) varaktighet för avlyssningen (enligt den utfärdande  behöriga  

myndighetens kännedom): 

……………………………………, från och med…………………………………………... 

III. Mål för avlyssningen: (telefonnummer, IP-nummer eller e-post) 

 ......................................................................................................................................................  

IV. De berörda personernas identitet 

Uppge all information, enligt vad som är känt, om identiteten på den eller de i) fysiska eller ii) 

juridiska person(er) mot vilka förfarandena är/kan komma att vara riktade: 

i) För fysiska personer 

Namn: ........................................................................................................................  

Förnamn: ...................................................................................................................  

Andra relevanta namn (i förekommande fall): ..........................................................  

Alias (i förekommande fall): .....................................................................................  

Kön: ...........................................................................................................................  

Nationalitet: ...............................................................................................................  

ID-nummer eller socialförsäkringsnummer: .............................................................  

Födelsedatum: ...........................................................................................................  

Födelseort: .................................................................................................................  

Bostadsort och/eller känd adress: (om okänd, ange senast kända adress): 

 ...................................................................................................................................  

Språk som förstås av den berörda personen: 

 ...................................................................................................................................  
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ii) För juridiska personer 

Namn: ........................................................................................................................  

Form av juridisk person: ............................................................................................  

Namnförkortning, allmänt använt namn eller handelsnamn (i förekommande fall): 

 ...................................................................................................................................  

Registrerat säte: .........................................................................................................  

Registreringsnummer: ...............................................................................................  

Den juridiska personens adress: ................................................................................  

Namn på och kontaktuppgifter för den juridiska personens företrädare: ..................  

V. Information rörande avlyssningens syfte: 

Uppge all nödvändig information, inbegripet en beskrivning av ärendet, brottsrubricering(ar) 

och tillämplig lagbestämmelse, så att den myndighet som mottar informationen kan bedöma 

följande: 

□ Om avlyssningen skulle godkännas i ett liknande inhemskt ärende och om det 

erhållna materialet kan användas vid rättsliga förfaranden 

□ Om avlyssningen redan har ägt rum, om materialet kan användas vid rättsliga 

förfaranden 

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

 ......................................................................................................................................................  

Observera att eventuella invändningar mot avlyssningen eller användningen av redan 

avlyssnat material,  liksom uppgifter om eventuella villkor som  begränsar användningen av 

det materialet,  måste göraslämnas senast 96 timmar efter mottagandet av denna 

underrättelse. 
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C.  ELEKTRONISK  UNDERSKRIFT OCH DATUM 

 Elektronisk  Uunderskrift: 

Datum: ..........................................................................................................................................  

Officiell stämpel (om sådan finns): 
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 ny 

BILAGA IV 

BEGÄRAN OM SAMTYCKE TILL VIDARE ANVÄNDNING ELLER VIDARE 

ÖVERFÖRING AV INFORMATION ELLER BEVIS  

Denna begäran har utfärdats av en behörig myndighet. I denna begäran efterfrågas den 

anmodade myndighetens samtycke till användning av information eller bevis som har erhållits 

till följd av verkställigheten av en utredningsorder eller i enlighet med artiklarna 33 och 34 i 

direktiv [det omarbetade direktivet ÅR/NUMMER] för andra ändamål än de för vilka de 

samlades in eller för vidare överföring till en annan medlemsstat, ett tredjeland eller en 

internationell organisation. 

Den begärande myndigheten bekräftar att den behandling av personuppgifter som avses i 

denna begäran är förenlig med tillämpliga dataskyddsregler enligt Europaparlamentets och 

rådets direktiv (EU) 2016/6803 eller, i tillämpliga fall, Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/6794, inbegripet, i tillämpliga fall, villkoren för överföring av 

personuppgifter till ett tredjeland eller en internationell organisation. 

 

A. Begärande stat och anmodad stat  

Begärande stat:  

Anmodad stat: 

Den anmodade myndighetens namn:  

 

B.  

1. Begäran avser information eller bevis som erhållits genom verkställighet av 

☐ en  utredningsorder, 

☐ avlyssning utförd utan tekniskt bistånd från den anmodade staten och för vilken en 

underrättelse i enlighet med artikel 33 i direktiv [det omarbetade direktivet 

ÅR/NUMMER] har utfärdats.  eller 

☐ en utredningsåtgärd som har utförts med användning av en teknisk 

inspelningsanordning utan tekniskt bistånd från den anmodade staten, och för vilken 

en underrättelse i enlighet med artikel 34 i direktiv [det omarbetade direktivet 

ÅR/NUMMER] har utfärdats. 

(II) Närmare upplysningar om den berörda utredningsordern/underrättelsen 

Myndighet som utfärdat utredningsordern/underrättelsen: 

Ärendenummer: 

 
3 Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/680 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska 

personer med avseende på behöriga myndigheters behandling av personuppgifter för att förebygga, 

förhindra, utreda, avslöja eller lagföra brott eller verkställa straffrättsliga påföljder, och det fria flödet av 

sådana uppgifter och om upphävande av rådets rambeslut 2008/977/RIF (EUT L 119, 4.5.2016, s. 89). 
4 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/679 av den 27 april 2016 om skydd för fysiska 

personer med avseende på behandling av personuppgifter och om det fria flödet av sådana uppgifter och 

om upphävande av direktiv 95/46/EG (allmän dataskyddsförordning) (EUT L 119, 4.5.2016, s. 1). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:119:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:119:TOC
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Datum för utfärdande:  

Datum för översändande: 

Myndighet som har verkställt utredningsordern eller som underrättelsen har översänts till: 

Ärendenummer: 

III. Ursprunglig ändamålsbegränsning 

Ändamål för vilket informationen eller bevisen ursprungligen samlades in inom ramen för 

utredningsordern eller en underrättelse:  

Eventuella villkor som den verkställande eller underrättade myndigheten har ställt:  

 

C. Beskrivning av den information eller de bevis som denna begäran avser 

Beskrivning av information eller bevis: 

Sammanfattande beskrivning av innehållet:  

Datumintervall som omfattas (i tillämpliga fall):  

Insamlingsmetod (i förekommande fall):  

 

(D) Begärd vidare användning (i tillämpliga fall) 

I. Vidare användning av information och bevis begärs för 

☐ andra straffrättsliga förfaranden, 

☐ förebyggande av ett omedelbart och allvarligt hot mot den allmänna säkerheten, 

☐ administrativa förfaranden, 

☐ annat. 

II. Detaljerad beskrivning av den avsedda användningen inbegripet, i tillämpliga fall, av 

relevanta faktiska omständigheter samt brottet eller handlingen i fråga:  

III. Tillämpliga bestämmelser i nationell rätt:  

IV. Skäl för vidare användning: 

 

Begärd vidare överföring av information eller bevis (i tillämpliga fall) 

I. Avsedd mottagare  

☐ Medlemsstat  

☐ Tredjeland  

☐ Internationell organisation:  

II. Detaljerad beskrivning av hur mottagaren avser att använda informationen eller bevisen, 

inbegripet, i tillämpliga fall, av relevanta faktiska omständigheter samt av brottet eller 

handlingen i fråga:  

III. Information om den misstänktes eller tilltalades identitet: 

IV. Tillämpliga bestämmelser i mottagarens nationella lagstiftning:  

V. Skälen för vidare överföring:  
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F. Brådskande fall (i tillämpliga fall) 

Ange om det är fråga om ett brådskande fall på grund av 

☐ ett omedelbart och allvarligt hot mot den allmänna säkerheten, 

☐ ett nära förestående rättegångsdatum, 

☐ annat skäl. 

Utförliga skäl som motiverar brådskande behandling: 

 

G. Ytterligare information  

Ange i förekommande fall annan information om denna begäran: 

 

H. Begärande myndighet 

Myndighetens namn:  

Myndighetens företrädare: 

Befattning: 

Tfn (landskod) (riktnummer): 

E-post:  

Adress: 

Ärendenummer:  

Möjliga språk för kontakter med myndigheten: 

Elektronisk underskrift: 

Datum: 

 

I. Godkännande myndighet (i tillämpliga fall) 

Myndighetens namn:  

Myndighetens företrädare: 

Befattning: 

Tfn (landskod) (riktnummer): 

E-post:  

Adress: 

Ärendenummer:  

Möjliga språk för kontakter med myndigheten: 

Ange om den huvudsakliga kontaktpunkten för den verkställande myndigheten bör vara 

☐ den begärande myndigheten 

☐ den godkännande myndigheten 

Elektronisk underskrift: 

Datum: 
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 ny 

BILAGA V 

UNDERRÄTTELSE OM BRÅDSKANDE GRÄNSÖVERSKRIDANDE 

ÖVERVAKNING 

Detta formulär används för att underrätta en medlemsstat om brådskande gränsöverskridande 

övervakning som utförs av polistjänstemän i...................................... (utredande medlemsstat). 

Jag informerar härmed........................................... (underrättad medlemsstat) om fortsatt 

övervakning på dess territorium. Jag bekräftar härmed att de polistjänstemän som genomför 

övervakningen har instruerats att handla enbart i syfte att observera och att dokumentera den 

gränsöverskridande övervakningen och att de inte får utöva några tvångsbefogenheter på den 

underrättade medlemsstatens territorium. 

De behöriga myndigheterna i den utredande staten ska utfärda och översända en 

utredningsorder utan dröjsmål och senast 48 timmar efter det att statsgränsen passerats. 

A.5 Behörig myndighet i den utredande medlemsstaten  

Behörig myndighet:  

Myndighetens företrädare: 

Befattning: 

Tfn (landskod) (riktnummer): 

E-post:  

Adress: 

Ärendenummer:  

Möjliga språk för kontakter med myndigheten: 

 

B. Skäl för varför ärendet är brådskande 

Skäl för handläggning som ett brådskande ärende: 

 

C. Information om läget och varaktighet 

II. Datum/tidpunkt för inresa till den underrättade medlemsstatens territorium:  

III. (Ungefärlig) tidsperiod under vilken den gränsöverskridande övervakningen kommer att 

bedrivas i den underrättade medlemsstaten: 

IV. Plats för passagen av statsgränsen och (ungefärligt) område där övervakningen kommer 

att bedrivas: 

 

D. Information om straffrättsliga förfaranden 

I. Brottsrubricering för det eller de brott för vilka underrättelsen utfärdas:  

 
5 Den myndighet som avses här är den som ska kontaktas vid fortsatt korrespondens med den utredande 

medlemsstaten. 
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II. Beskrivning av den brottsliga handlingen:  

III. Myndighet som godkänt övervakningen: 

 

E. Identifiering av den eller de personer och/eller det objekt som övervakas 

    i) Den berörda personens identitet 

Samtliga efternamn:  

Samtliga förnamn:  

Andra relevanta namn (i förekommande fall):  

Alias (i förekommande fall):  

Kön:  

Nationalitet:  

ID-nummer eller socialförsäkringsnummer:  

Födelsedatum:  

Födelseort:  

Bostadsort och/eller känd adress: (om okänd, ange senast kända adress): 

Annan relevant information: 

     ii) Identifiering av objekt 

Beskrivning: 

Fordonets registreringsnummer/tillverkare/modell/färg:  

Annan relevant information: 

 

F. Samband med en utredningsorder eller en underrättelse om användning av en 

teknisk inspelningsanordning utan behov av tekniskt bistånd 

Ange i förekommande fall om en utredningsorder eller en underrättelse om användning av en 

teknisk inspelningsanordning redan har riktats eller kommer att riktas till den underrättade 

medlemsstaten i samma ärende. 

      i) Utredningsorder i samma ärende: 

(Ungefärligt) datum för utfärdande: 

Myndighet som utfärdat eller kommer att utfärda utredningsordern: 

Myndighet till vilken ordern har översänts eller kommer att översändas: 

Den utfärdande myndighetens referensnummer: 

Den verkställande myndighetens referensnummer: 

       F. Underrättelse i samma ärende om användning av en teknisk inspelningsanordning utan 

behov av tekniskt bistånd 

(Ungefärligt) datum för utfärdande: 

Myndighet som utfärdat eller kommer att utfärda underrättelsen 
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Myndighet till vilken ordern har översänts eller kommer att översändas: 

A. Referensnummer hos den behöriga myndigheten i den utredande medlemsstaten 

A. Referensnummer hos den behöriga myndigheten i den underrättade medlemsstaten 

 

G. Kontaktuppgifter för polistjänstemän på fältet 

Polistjänstemannens/polistjänstemännens namn: 

Telefonnummer: 

 

H. Ytterligare information  

Ange i förekommande fall annan information om denna underrättelse: 

 

I. Underskrift och datum 

Underskrift: 

Datum för utfärdande: 
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 ny 

BILAGA VI 

F. UNDERRÄTTELSE OM ANVÄNDNING AV EN TEKNISK 

INSPELNINGSANORDNING UTAN BEHOV AV TEKNISKT BISTÅND 

Detta formulär används för att underrätta en medlemsstat om den tekniska 

inspelningsanordning som kommer att användas eller har använts på dess territorium utan 

tekniskt bistånd från medlemsstaten i fråga. Jag informerar härmed ………………… (behörig 

myndighet) i …………… (underrättad medlemsstat) om sådan användning. 

 

A.6 Behörig myndighet i den utredande medlemsstaten 

Utredande medlemsstat:  

Behörig myndighet:  

Myndighetens företrädare: 

Befattning: 

Tfn (landskod) (riktnummer): 

E-post:  

Adress: 

Ärendenummer:  

Möjliga språk för kontakter med myndigheten: 

 

B. Information om läget och varaktighet 

I. Denna underrättelse lämnas: 

☐ före användningen av den tekniska inspelningsanordningen 

☐ under pågående användning av den tekniska inspelningsanordningen 

☐ efter användningen av den tekniska inspelningsanordningen 

II. (Ungefärligt) datum/klockslag för inresa till den underrättade medlemsstatens territorium:  

III. (Ungefärlig) tidsperiod under vilken den tekniska inspelningsanordningen kommer att  

användas i den underrättade medlemsstaten (enligt vad den behöriga myndigheten känner till): 

IV. (Ungefärlig) plats för passagen av statsgränsen samt geografiskt område för insatsen: 

 

C. Information om straffrättsligt förfarande 

I. Rubricering av det eller de brott för vilket underrättelsen utfärdas samt tillämplig 

lagbestämmelse:  

II. Sammanfattning av den brottsliga gärningen:  

 
6 Den myndighet som avses här är den som ska kontaktas vid fortsatt korrespondens med den utredande 

medlemsstaten. 
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III. Skäl till att åtgärden är relevant med avseende på det straffrättsliga förfarandet: 

(IV) Myndighet som godkänt användningen av den tekniska inspelningsanordningen 

 

(D) Mål för åtgärden 

I. Information om det föremål på/i vilket den tekniska inspelningsanordningen är installerad: 

II. Typ av teknisk inspelningsanordning 

☐ Anordning som gör det möjligt att samla in platsdata. 

☐ Anordning som gör det möjligt att samla in ljuddata. 

☐ Anordning som gör det möjligt att samla in bilddata. 

III. Teknisk beskrivning av anordningen.  

 

E. Berörd(a) persons/personers identitet 

Uppge all information, enligt vad som är känt, om identiteten på den eller de i) fysiska eller ii) 

juridiska person(er) mot vilka förfarandena är riktade: 

i)  För fysiska personer 

Samtliga efternamn:  

Samtliga förnamn:  

Andra relevanta namn (i förekommande fall):  

Alias (i förekommande fall):  

Kön:  

Nationalitet:  

ID-nummer eller socialförsäkringsnummer:  

Födelsedatum:  

Födelseort:  

Bostadsort och/eller känd adress: (om okänd, ange senast kända adress): 

ii) För juridiska personer 

Namn:  

Form av juridisk person:  

Namnförkortning, allmänt använt namn eller handelsnamn (i förekommande fall): 

Registrerat säte:  

Registreringsnummer:  

Den juridiska personens adress:  

Namn på och kontaktuppgifter för den juridiska personens företrädare:  

 

F. Samband med en utredningsorder, en underrättelse om brådskande 

gränsöverskridande övervakning eller en annan begäran eller order 
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Ange i förekommande fall om en utredningsorder eller en underrättelse om brådskande 

gränsöverskridande övervakning redan har riktats eller kommer att riktas till den underrättade 

medlemsstaten i samma ärende. 

        i) Utredningsorder i samma ärende: 

(Ungefärligt) datum för utfärdande: 

Myndighet som utfärdat eller kommer att utfärda utredningsordern 

Myndighet till vilken ordern har översänts eller kommer att översändas: 

Den utfärdande myndighetens referensnummer: 

Den verkställande myndighetens referensnummer: 

       II) Underrättelse i samma ärende om brådskande gränsöverskridande övervakning 

(Ungefärligt) datum för utfärdande: 

Myndighet som utfärdat eller kommer att utfärda underrättelsen: 

Myndighet till vilken underrättelsen har översänts eller kommer att översändas: 

Referensnummer hos den behöriga myndigheten i den utredande medlemsstaten: 

Referensnummer hos den behöriga myndigheten i den underrättade medlemsstaten: 

       ii) Andra framställningar, underrättelser eller order om rättsligt samarbete som grundar 

sig på principen om ömsesidigt erkännande som gäller samma ärende 

(Ungefärligt) datum för utfärdande: 

Myndighet som utfärdat eller kommer att utfärda begäran eller ordern: 

Myndighet till vilken begäran eller ordern har översänts eller kommer att översändas: 

Referensnummer hos myndigheten i den utredande medlemsstaten: 

Referensnummer hos myndigheten i den underrättade medlemsstaten: 

Typ av begäran, order eller underrättelse och dess föremål: 

 

G. Ytterligare information  

Ange i tillämpliga fall annan uppgifter om denna underrättelse: 

 

H. Elektronisk underskrift och datum 

Elektronisk underskrift: 

Datum för utfärdande: 

 

 

Observera att eventuella invändningar mot användningen av den tekniska 

inspelningsanordningen eller redan erhållet material liksom uppgifter om eventuella villkor 

som begränsar användningen av det materialet, måste lämnas senast 96 timmar efter 

mottagandet av denna underrättelse. 
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____________________________________________________________ 
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 ny 

BILAGA VII 

BEGÄRAN OM SAMTYCKE TILL ATT ANVÄNDA UPPGIFTER SOM TIDIGARE 

UTBYTTS SOM BEVIS 

Denna begäran har utfärdats av en behörig myndighet. Syftet är att inhämta den anmodade 

myndighetens samtycke till att använda information som tidigare utbytts som bevis. Den 

begärande myndigheten intygar att utfärdandet av denna begäran är nödvändigt och 

proportionellt för det berörda straffrättsliga förfarandet och skulle vara tillåtet under samma 

förhållanden i ett liknande inhemskt ärende i den begärande staten. 

 

A. Begärande stat och anmodad stat  

Begärande stat:  

Anmodad stat: 

Den anmodade myndighetens namn:  

 

B. Närmare upplysningar om tidigare översänd information 

Datum för det tidigare översändandet:  

Myndighet som översände informationen:  

Ärendenummer: 

Myndighet som mottog informationen: 

Ärendenummer: 

Rättslig grund för det tidigare översändandet av information: 

☐ Direktiv (EU) 2023/9777. 

☐ Konvention upprättad av rådet på grundval av artikel 34 i Fördraget om Europeiska 

unionen, om ömsesidig rättslig hjälp i brottmål mellan Europeiska unionens 

medlemsstater8 (artikel 7). 

Ändamål för vilket informationen ursprungligen utbyttes:  

Eventuella villkor som den översändande myndigheten ställt för användning av uppgifterna:  

 

C. För användning som bevis 

Detaljerad beskrivning av den planerade användningen, inbegripet, i tillämpliga fall, av 

relevanta faktiska omständigheter samt av brottet eller handlingen i fråga:  

 
7 Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2023/977 av den 10 maj 2023 om informationsutbyte 

mellan medlemsstaternas brottsbekämpande myndigheter och om upphävande av rådets rambeslut 

2006/960/RIF (EUT L 134, 22.5.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/977/oj). 

 
8 Konvention, upprättad av rådet på grundval av artikel 34 i Fördraget om Europeiska unionen, om 

ömsesidig rättslig hjälp i brottmål mellan Europeiska unionens medlemsstater, EGT C 197, 12.7.2000, 

s. 3. 

http://data.europa.eu/eli/dir/2023/977/oj
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Tillämpliga bestämmelser i nationell rätt:  

Skäl för begäran om användning som bevis: 

Information om den misstänktes eller tilltalades identitet: 

 

D. Beskrivning av den information som denna begäran avser 

Beskrivning av informationen: 

Sammanfattande beskrivning av innehållet:  

Datumintervall som omfattas (i tillämpliga fall):  

Insamlingsmetod (i relevanta fall):  

 

F. Brådskande ärende (i tillämpliga fall) 

Ärendet är brådskande på grund av något av följande: 

☐ Ett omedelbart och allvarligt hot mot den allmänna säkerheten. 

☐ Rättegångsdatum är nära förestående 

☐ Annat skäl. 

Utförliga skäl som motiverar varför ärendet är brådskande: 

 

F. Rättsmedel och ytterligare information  

Ange om och i så fall vilka rättsmedel som enligt den ansökande statens nationella 

lagstiftning finns tillgängliga mot utfärdandet av begäran om samtycke till att använda 

tidigare utbytta uppgifter som bevis: 

Ange i tillämpliga fall annan information om denna begäran: 

 

G. Begärande myndighet 

Myndighetens namn:  

Myndighetens företrädare: 

Befattning: 

Tfn (landskod) (riktnummer): 

E-post:  

Adress: 

Ärendenummer:  

Möjliga språk för kontakter med myndigheten: 

Elektronisk underskrift: 

Datum: 
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H. Godkännande myndighet (i tillämpliga fall) 

Myndighetens namn:  

Myndighetens företrädare: 

Befattning: 

Tfn (landskod) (riktnummer): 

E-post:  

Adress: 

Ärendenummer:  

Möjliga språk för kontakter med myndigheten: 

Ange om den huvudsakliga kontaktpunkten för den verkställande myndigheten bör vara 

☐ den begärande myndigheten 

☐ den godkännande myndigheten 

Elektronisk underskrift: 

Datum: 
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 ny 

BILAGA VIII 

 

EUROPEISK DISTANSDELTAGANDEORDER 

Distansdeltagandeordern har utfärdats av en behörig myndighet. Den utfärdande myndigheten 

intygar att utfärdandet av denna distansdeltagandeorder är proportionerligt och lämpligt för att 

underlätta den misstänktes, den tilltalades eller brottsoffrets deltagande i en eller flera 

domstolsförhandlingar i straffrättsliga förfaranden i den utfärdande staten, med beaktande av 

den berörda personens rättigheter, och att det uppfyller villkoren i avdelning III artikel 37 i 

direktivet. 
 

Avsnitt A:  

Utfärdande stat:  
 

Utfärdande myndighet (namn, adress, kontaktuppgifter): 
 

Verkställande stat: 
 

Verkställande myndighet:  

 

Avsnitt B: Identiteten på den person som berörs av begäran om distansdeltagande  

 

1. En distansdeltagandeorder utfärdas för att säkerställa distansdeltagande av  

☐ en misstänkt/tilltalad  

☐ en dömd person  

☐ ett brottsoffer med ställning som part i förfarandet  

 

2. Redogör för all känd information om identiteten på den eller de personer som berörs av 

distansdeltagandeordern (om mer än en person avses, ange uppgifter om var och en av 

dessa):  
 

Efternamn: 

 

Förnamn: 

 

Andra relevanta namn (i förekommande fall): 

 

Alias (i förekommande fall): 

 

Kön:  

 

Nationalitet:   
 

Identitetsnummer eller socialförsäkringsnummer, i förekommande fall:  
 

Typ av och nummer på identitetshandling(-ar) (identitetskort, pass), i förekommande fall:   
 
Födelsedatum:  
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Födelseort:  
 
Bostadsadress och/eller känd adress: 

 

Eventuell plats där personen befinner sig i den verkställande medlemsstaten om annan än 

bostadsadress/känd adress: 
 

Språk som den berörda personen förstår: 

 

Relevant information som den utfärdande myndigheten känner till om personens eventuella 

sårbarhet: 

 

 

Avsnitt C: Identitet och kontaktuppgifter för det juridiska biträde som företräder 

personen som berörs av distansdeltagandeordern 

 
1. Ange om den berörda personens juridiska biträde 

☐ handlar på uppdrag av den berörda personen  

☐ har utsetts av den utfärdande staten  
 

2. Kontaktuppgifter: 

 

Efternamn:   

 

Förnamn:  

 

Typ av identitetshandling(ar) som personen innehar och nummer (identitetskort, pass), i 

förekommande fall:  

 

Födelsedatum:  

 

Födelseort:  

 

E-post: 

 

Tfn:  

 

Registrerat företagsnamn: 

 

Registrerad företagsadress: 

 

 

Avsnitt D: Beskrivning av den brottsliga gärning som förfarandet avser  
 

1. Beskaffenhet och rubricering av det eller de brott som är under utredning/lagföring i de 

förfaranden för vilka distansdeltagandeordern utfärdas samt tillämplig lagbestämmelse:  
 

2. Bestraffas det brott för vilket distansdeltagandeordern utfärdas i den utfärdande 

medlemsstaten med fängelse eller annan frihetsberövande åtgärd i maximalt tre år eller mer 

enligt den utfärdande statens lagstiftning och ingår det i den förteckning över brott som anges 
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nedan? (kryssa för tillämplig ruta)  
 

☐deltagande i en kriminell organisation  

☐terrorism  

☐människohandel  

☐sexuell exploatering av barn samt barnpornografi  

☐olaglig handel med narkotika och psykotropa ämnen  

☐olaglig handel med vapen, ammunition och sprängämnen  

☐korruption  

☐bedrägeri, inbegripet bedrägeri som riktar sig mot Europeiska unionens finansiella 

intressen ☐enligt konventionen av den 26 juli 1995 om skydd av Europeiska 

gemenskapernas finansiella intressen  

☐penningtvätt  

☐penningförfalskning, inklusive euroförfalskning  

☐it-brottslighet  

☐miljöbrott, inbegripet olaglig handel med hotade djurarter och hotade växtarter och 

växtsorter  

☐hjälp till olovlig inresa och vistelse  

☐mord och grov misshandel  

☐olaga handel med mänskliga organ och vävnader  

☐människorov, olaga frihetsberövande och tagande av gisslan  

☐rasism och främlingsfientlighet  

☐organiserad stöld eller väpnat rån  

☐olaglig handel med kulturföremål, inbegripet antikviteter och konstverk  

☐svindleri  

☐beskyddarverksamhet och utpressning  

☐förfalskning och piratkopiering  

☐förfalskning av administrativa dokument och handel med sådana förfalskningar  

☐förfalskning av betalningsmedel  

☐olaga handel med hormonpreparat och andra tillväxtsubstanser  

☐olaglig handel med nukleära eller radioaktiva ämnen  

☐handel med stulna fordon  

☐våldtäkt  

☐mordbrand  
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☐brott som omfattas av Internationella brottmålsdomstolens behörighet  

☐kapning av flygplan eller fartyg  

☐sabotage  

☐överträdelse av unionens restriktiva åtgärder 

 

 

Avsnitt E: Skede i förfarandet och domstolsförhandling(ar) som 

distansdeltagandeordern avser  
 

Förfarandets nuvarande skede:  
 

Förhandling(ar) som distansdeltagandeordern avses:  
 

☐rättegångsförberedande förhandlingar, ange närmare  

☐en eller flera rättegångsförhandling(ar), ange närmare  

☐samtliga rättegångsförhandlingar  
 

Särskild information om förhandlingen/förhandlingarna med avseende på typ, antal och 

karaktär:  

 

 

Avsnitt F: Skäl för utfärdandet av distansdeltagandeordern   
 

1. Information om den berörda personens vistelse/bosättning i den verkställande staten 

eller om de motiverade skälen för deltagande på distans  

 

2. Skäl till varför en distansdeltagandeorder anses vara proportionerlig och lämplig i det 

specifika ärendet: 

 

Avsnitt G: Samtycke eller begäran från den berörda personen  
 

1. Har den berörda personen begärt att få en distansdeltagandeorder utfärdad?  

☐ja, uppgifter som styrker begäran har bifogats  

☐nej  

 

2. Har den berörda personen samtyckt till att delta på distans?   

 

☐ja, uppgifter som styrker samtycket har bifogats  

☐nej, undantaget enligt avdelning III, artikel 37.2 är tillämpligt – se avsnitt H  

☐nej, undantaget enligt avdelning III, artikel 37.3 är tillämpligt av följande skäl: 

 

 

Avsnitt H: Bistånd begärs från den verkställande staten för att inhämta den berörda 

personens samtycke (i tillämpliga fall)  
 

☐Med denna distansdeltagandeorder begär den utfärdande myndigheten också bistånd från 

den verkställande staten med att inhämta personens samtycke till att delta på distans i det eller 
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de berörda förhören och med att förse den personen med all relevant information, i enlighet 

med avdelning III artikel 38 i direktivet, innan den fattar ett beslut om erkännande och 

verkställighet av distansdeltagandeordern.  

 

Ange eventuella formkrav eller förfaranden som den verkställande myndigheten ska följa när 

den begär samtycke från och lämnar information till den berörda personen:  
 

Förteckning över dokument som bifogas för detta ändamål: 

 

 

Avsnitt I: Förslag till praktiska arrangemang för verkställighet av 

distansdeltagandeordern:  
 

Möjliga datum (dd/mm/åååå) och tidpunkter (tt:mm:ss med angivande av tillämplig 

tidszon) för förhöret eller förhören, och ungefärlig tidsåtgång:  

 

Namn på och kontaktuppgifter för den myndighet som ansvarar för förhöret(n):  

 

De formkrav och förfaranden som ska iakttas enligt den utfärdande statens lagstiftning: 

 

Behov av tolk i den verkställande staten:   

☐Ja  

☐Nej  

 

Språkliga arrangemang  

 

Särskilda behov som ska beaktas och åtgärder/arrangemang som krävs för att tillgodose dessa 

behov: 

 

Information om de tekniska hjälpmedel/det videokonferenssystem som ska användas: 

 

I tillämpliga fall, information om en eventuell förhandstestning av tekniska hjälpmedel och 

kontaktperson i samband med detta (t.ex. it-specialist/relevant operatör): 

 

Annan viktig information: 

 

Avsnitt J: Rättsmedel 

 

1. Ange om ett rättsmedel redan har utnyttjats mot utfärdandet av en distansdeltagandeorder 

och lämna i så fall närmare uppgifter. Ange om ett rättsmedel redan har utnyttjats mot 

utfärdandet av en utredningsorder och lämna i så fall närmare uppgifter (beskrivning av 

rättsmedlet, inbegripet nödvändiga åtgärder som ska vidtas och tidsfrister): 

 

2. Om ett rättsmedel inte har utnyttjats mot utfärdandet av en distansdeltagandeorder, ange  

om och i så fall vilka rättsmedel som finns tillgängliga mot utfärdandet av en 

distansdeltagandeorder: 

 

3. Myndighet i den utfärdande staten som kan tillhandahålla ytterligare information om 
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förfaranden för användande av rättsmedel i den utfärdande staten: 

 

Namn: 

Kontaktperson (i tillämpliga fall): 

Adress: 

Tfn: (landskod) (riktnummer): 

E-post: 

 

 

Avsnitt K: Närmare uppgifter om den rättsliga myndighet som har godkänt 

distansdeltagandeordern (i förekommande fall)  

 

Ange vilken typ av rättslig myndighet som har godkänt denna distansdeltagandeorder:  

☐domare eller domstol  

☐undersökningsdomare  

 

Den godkännande myndighetens officiella namn:  

 

Myndighetens företrädare:  

 

Befattning (titel/grad):  

 

Ärendenummer:  

 

Adress:  

 

Tfn: (landskod) (riktnummer):  

 

E-post:  

 

Möjliga språk för kontakter med myndigheten:  

 

Ange om den huvudsakliga kontaktpunkten för den verkställande myndigheten bör vara  

☐ den utfärdande myndigheten  

☐den godkännande myndigheten  

 

Elektronisk underskrift av och uppgifter om den godkännande myndigheten  

 

Namn:  

 

Befattning (titel/grad):  

 

Datum:  

 

Officiell stämpel (om sådan finns):  
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 2014/41/EU 

 ny 

BILAGA IXD 

KATEGORIER AV BROTT SOM AVSES I ARTIKEL 11 

– Deltagande i en kriminell organisation. 

– Terrorism. 

– Människohandel. 

– Sexuell exploatering av barn samt barnpornografi. 

– Olaglig handel med narkotika och psykotropa ämnen. 

– Olaglig handel med vapen, ammunition och sprängämnen. 

– Korruption. 

– Bedrägeri, inbegripet bedrägeri som riktar sig mot Europeiska unionens finansiella 

intressen enligt konventionen av den 26 juli 1995 om skydd av Europeiska 

gemenskapernas finansiella intressen. 

– Penningtvätt. 

– Penningförfalskning, inklusive euroförfalskning 

– It-brottslighet. 

– Miljöbrott, inbegripet olaglig handel med hotade djurarter och hotade växtarter och 

växtsorter. 

– Hjälp till olovlig inresa och vistelse. 

– Mord, grov misshandel. 

– Olaga handel med mänskliga organ och vävnader. 

– Människorov, olaga frihetsberövande och tagande av gisslan. 

– Rasism och främlingsfientlighet. 

– Organiserad stöld eller väpnat rån, 

– Olaglig handel med kulturföremål, inbegripet antikviteter och konstverk. 

– Svindleri. 

– Beskyddarverksamhet och utpressning. 

– Varumärkesförfalskning och piratkopiering. 

– Förfalskning av administrativa dokument och handel med sådana förfalskningar. 

– Förfalskning av betalningsmedel. 

– Olaga handel med hormonpreparat och andra tillväxtsubstanser. 

– Olaglig handel med nukleära eller radioaktiva ämnen, 

– Handel med stulna fordon. 

– Våldtäkt. 

– Mordbrand. 
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– Brott som omfattas av Internationella brottmålsdomstolens behörighet. 

– Kapning av flygplan eller fartyg. 

– Sabotage. 

–  Överträdelse av unionens restriktiva åtgärder.   
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 

BILAGA X 

Del A 
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Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/41/EU (EUT L 130, 1.5.2014, s. 1, 
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Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/2022/EU (EUT L 39, 21.2.2022, s. 1, 
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Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2023/2843 – endast artikel 11 (EUT L, 
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Del B 

Tidsfrist för införlivande med nationell rätt och datum för tillämpning (som det hänvisas till 

i artikel 90) 

Direktiv Tidsfrist för införlivande Datum för tillämpning 

2014/41/EU 22 maj 2017  
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(EU) 2023/2843 
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2 år efter ikraftträdandet av 

den motsvarande 

genomförandeakt som avses 

i artikel 10.3 a i förordning 

(EU) 2023/2844 

 

Från och med den första 

dagen i den månad som 

följer på perioden på två år 

efter ikraftträdandet av 

motsvarande 

genomförandeakter som 

avses i artikel 10.3 a i 

förordning (EU) 2023/2844. 

 

 

 

 

 

 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/41/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/228/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2023/2843/oj
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1. GRUNDLÄGGANDE UPPGIFTER OM FÖRSLAGET ELLER INITIATIVET  

1.1 Förslagets eller initiativets titel 

Förslag till Europaparlamentets och rådets direktiv om en europeisk utredningsorder 

på det straffrättsliga området och en europeisk distansdeltagandeorder (omarbetning) 

1.2 Berörda politikområden  

Straffrättsligt samarbete 

1.3 Mål 

1.3.1 Allmänt/allmänna mål 

Initiativets allmänna mål är att bidra till vidareutvecklingen av området med frihet, 

säkerhet och rättvisa genom att stärka ett effektivt och säkert straffrättsligt samarbete 

mellan medlemsstaterna som är förenligt med de grundläggande rättigheterna. 

Förslaget är tidsbundet med avseende på införlivandeperioden och innehåller en 

tidsplan för det digitala genomförandet av instrumentet. 

Detta mål planeras att uppnås genom förbättrad funktion hos den europeiska 

utredningsordern för gränsöverskridande bevisinhämtning i straffrättsliga frågor och 

inrättande av en unionsram som underlättar för misstänkta, tilltalade och brottsoffer 

att delta på distans i situationer där de befinner sig i en annan medlemsstat, genom 

utfärdande av europeiska distansdeltagandeorder, samt genom ytterligare 

förbättringar av det säkra elektroniska utbytet av relevanta formulär och officiell 

kommunikation genom det decentraliserade it-systemet. 

Framstegen i arbetet med att uppnå detta mål kommer att övervakas med hjälp av de 

statistiska uppgifter som medlemsstaterna årligen ska samla in och översända, 

inbegripet uppgifter om utredningsorder och distansdeltagandeorder som översänds, 

erkänns, verkställs eller vägras, om rättsmedel som söks och om den tid som behövs 

för att erkänna och/eller verkställa framställningar. 

1.3.2 Specifikt/specifika mål 

Specifikt mål nr 1 

Senast i slutet av införlivandeperioden förbättra effektiviteten, den rättsliga klarheten 

och enhetligheten i ramen för den europeiska utredningsordern för 

gränsöverskridande bevisinhämtning i straffrättsliga frågor, bland annat genom 

tydligare regler om utfärdande, erkännande och verkställighet av utredningsorder, 

underrättelser och relaterade begäranden, samtidigt som full respekt för 

grundläggande rättigheter och rättssäkerhetsgarantier säkerställs. 

Framstegen i arbetet med att uppnå detta mål kommer i första hand att mätas genom 

årlig statistik om antalet utredningsorder som översänts, erkänts, verkställts eller 

vägrats, skälen för icke-erkännande eller icke-verkställighet, vilka rättsmedel som 

sökts och den tid som behövts för att översända bevis eller beslut om icke-

erkännande eller icke-verkställighet. 

Specifikt mål nr 2 

Senast vid utgången av införlivandeperioden inrätta en unionsram för utfärdande, 

erkännande och verkställighet av distansdeltagandeorder, som gör det möjligt för 

misstänkta, tilltalade och brottsoffer som är parter i de berörda förfarandena, i 
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situationer där de befinner sig i en annan medlemsstat, att på ett effektivt och säkert 

sätt delta i brottmålsförhandlingar med hjälp av videokonferensteknik eller annan 

teknik för distanskommunikation, utan avvikelse från kraven på ett rättvist förfarande 

och ett effektivt utövande av de berörda personernas processuella rättigheter. 

Framstegen mot detta mål kommer i första hand att mätas genom årlig statistik om 

antalet distansdeltagandeorder som översänds, erkänts, verkställts eller vägrats, hur 

långt de berörda förfarandena har kommit, vilka personkategorier som berörs, skälen 

för icke-erkännande eller icke-verkställighet, vilka rättsmedel som sökts och den tid 

som behövs för att verkställa distansdeltagandeorder eller översända beslut om icke-

erkännande eller icke-verkställighet. 

Specifikt mål nr 3 

Att inom den relevanta tidsplanen för det digitala genomförandet stödja ett säkert, 

tillförlitligt och interoperabelt elektroniskt utbyte av utredningsorder, 

distansdeltagandeorder, underrättelser, begäranden och relaterad officiell 

kommunikation mellan behöriga myndigheter genom det decentraliserade it-

systemet, och att underlätta programmatisk insamling och årlig överföring av 

statistiska uppgifter som krävs för övervakning och utvärdering. 

Framstegen mot detta mål kommer särskilt att mätas genom tillgången till och 

användningen av relevanta digitala formulär och kommunikationsflöden samt 

medlemsstaternas årliga överföring av statistiska uppgifter. 

1.3.3 Verkan eller resultat som förväntas 

Beskriv den verkan som förslaget eller initiativet förväntas få på de mottagare eller den del av 

befolkningen som berörs. 

Förslaget förväntas gynna behöriga nationella myndigheter genom att tillhandahålla 

tydligare och effektivare regler för gränsöverskridande straffrättsligt samarbete, 

särskilt för utfärdande, erkännande och verkställighet av utredningsorder och 

distansdeltagandeorder. 

Det förväntas vara till fördel för misstänkta, tilltalade och brottsoffer genom att 

minska de praktiska och rättsliga hindren för deltagande i straffrättsliga förfaranden 

från en annan medlemsstat, samtidigt som respekten för grundläggande rättigheter 

och rättssäkerhetsgarantier säkerställs. 

Det förväntas även gynna medlemsstaterna genom att möjliggöra säkra och effektiva 

elektroniska utbyten genom det decentraliserade it-systemet och genom att förbättra 

tillgången till tillförlitliga statistiska uppgifter för övervaknings- och 

utvärderingsändamål. 

1.3.4 Prestationsindikatorer 

Ange indikatorer för övervakning av framsteg och resultat. 

Specifikt mål nr 1 Förbättra utredningsorderns funktion 

Indikator: genomsnittlig tid som behövs för att översända beslut om 

erkännande/verkställighet eller icke-erkännande/icke-verkställighet. 

Referensscenario: det finns inget tillförlitligt, heltäckande och offentliggjort 

referensscenario för hela EU. Ett referensscenario skulle kunna fastställas från och 

med mars 2028, mot bakgrund av det pågående arbetet med att digitalisera det 

nuvarande direktivet om utredningsordern. 
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Mål: gradvisa förbättringar av genomförandetiderna, i linje med de tidsfrister som 

fastställs i direktivet. 

Specifikt mål nr 2: Upprätta ramen för distansdeltagandeordern 

Indikator: antal och andel distansdeltagandeorder som erkänts och verkställts eller 

vägrats. 

Referensscenario: inget, eftersom distansdeltagandeordern är ett nytt instrument. 

Mål: effektiv användning av distansdeltagandeordern från och med det första hela 

tillämpningsåret, med årliga uppgifter tillgängliga för alla medlemsstater som är 

bundna av direktivet. 

Specifikt mål nr 3: Stödja säkert digitalt utbyte och övervakning 

Indikator: andel medlemsstater som överför fullständiga årliga statistiska uppgifter 

till kommissionen. 

Referensscenario: det finns inget tillförlitligt, heltäckande och offentliggjort 

referensscenario för hela EU. 

Mål: årlig överföring av fullständiga aggregerade statistiska uppgifter från alla 

medlemsstater som är bundna av direktivet, omfattande de kategorier som anges i 

direktivet. 

1.4 Förslaget eller initiativet avser  

 en ny åtgärd  

 en ny åtgärd som bygger på ett pilotprojekt eller en förberedande åtgärd9  

 en förlängning av en befintlig åtgärd  

 en sammanslagning eller omdirigering av en eller flera åtgärder mot en annan/en 

ny åtgärd 

1.5 Grunder för förslaget eller initiativet  

1.5.1 Krav som ska uppfyllas på kort eller lång sikt, inbegripet en detaljerad tidsplan för 

genomförandet av initiativet 

På kort sikt kräver initiativet att omarbetningen av direktivet antas, följt av 

nödvändiga införlivandeåtgärder från medlemsstaternas sida. Medlemsstaterna 

kommer att behöva anpassa sina nationella rättsliga ramar och förfarandemässiga och 

praktiska regler för att tillämpa den reviderade ramen för utredningsordern och de 

nya reglerna om distansdeltagandeordern. 

Samtidigt måste kommissionen utarbeta den genomförandeakt som krävs enligt 

digitaliseringsförordningen (förordning (EU) 2023/2844) för att säkerställa att det 

decentraliserade it-systemet stöder de förfaranden som införs eller ändras genom 

detta direktiv, bland annat när det gäller utbyte av utredningsorder, 

distansdeltagandeorder, underrättelser, begäranden och tillhörande officiella 

meddelanden. Kommissionen kommer också att fortsätta att utveckla och anpassa 

referensprogramvaran. 

Införandet förväntas följa denna tidsplan: 

 
9 I den mening som avses i artikel 58.2 a eller b i budgetförordningen. 
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1. När medlagstiftarna har enats om förslaget kommer direktivet att träda i kraft inom 

20 dagar efter offentliggörandet i Europeiska unionens officiella tidning. 

2. Inom två år efter ikraftträdandet måste medlemsstaterna anta och anmäla de 

nationella åtgärder som är nödvändiga för att följa direktivet. Under samma period 

kommer kommissionen att anta en genomförandeakt om det decentraliserade it-

system som inrättats enligt digitaliseringsförordningen. 

3. Från och med den dag då direktivet börjar tillämpas kommer de reviderade 

reglerna om utredningsorder och den nya ramen för distansdeltagandeordern att gälla 

för förfaranden som överförs från och med den dagen. 

4. För förfaranden som kräver anpassning av det decentraliserade it-systemet 

kommer de berörda kommunikationsreglerna att tillämpas från och med den första 

dagen i den månad som följer på perioden på två år från genomförandeaktens 

ikraftträdande (se punkt 2 ovan). 

5. På längre sikt kommer kommissionen att övervaka tillämpningen av direktivet på 

grundval av information och årliga statistiska uppgifter från medlemsstaterna. En 

rapport om tillämpningen av direktivet kommer att läggas fram inom fem år från det 

att de relevanta genomförandeakterna har trätt i kraft. 

1.5.2 Mervärdet av en åtgärd på EU-nivå (som kan följa av flera faktorer, t.ex. 

samordningsfördelar, rättssäkerhet, ökad effektivitet eller komplementaritet). Med 

”mervärdet av en åtgärd på EU-nivå” i detta avsnitt avses det värde en åtgärd från 

unionens sida tillför utöver det värde som annars skulle ha skapats av enbart 

medlemsstaterna. 

Skäl för åtgärder på EU-nivå (på förhand)  

Åtgärder på unionsnivå är nödvändiga eftersom initiativet rör gränsöverskridande 

straffrättsligt samarbete och ett sådant samarbete inte i tillräcklig utsträckning kan 

uppnås av medlemsstaterna på egen hand. Skillnader i nationella regler och nationell 

praxis när det gäller insamling av bevis, deltagande på distans i 

brottmålsförhandlingar från en annan medlemsstat och kommunikation mellan 

behöriga myndigheter leder till rättsosäkerhet, förseningar och inkonsekvent skydd 

av processuella rättigheter. 

Det krävs därför åtgärder på unionsnivå för att säkerställa en enhetlig ram som 

bygger på ömsesidigt erkännande, gemensamma rättssäkerhetsgarantier och säker 

elektronisk kommunikation mellan behöriga myndigheter i medlemsstaterna. 

Förväntat mervärde för EU (ex post):  

Initiativet förväntas skapa ett mervärde för EU genom att bidra till ett effektivare, 

snabbare och mer enhetligt gränsöverskridande straffrättsligt samarbete. Det kommer 

att skapa större rättssäkerhet för behöriga myndigheter och berörda personer, minska 

fragmenteringen och förbättra tillgången till rättslig prövning när det gäller 

deltagande på distans i brottmålsförhandlingar samt underlätta säkra och 

interoperabla elektroniska utbyten genom det decentraliserade it-systemet. 

Det kommer också att förbättra tillgången till jämförbara statistiska uppgifter och 

därigenom stödja bättre övervakning, utvärdering och framtida utveckling av 

politiken på unionsnivå. 
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1.5.3 Erfarenheter från tidigare liknande åtgärder 

Initiativet bygger på kommissionens erfarenhet av att genomföra jämförbara 

unionsinstrument på området rättsligt samarbete och digitalisering, särskilt 

förordningen om delgivning av handlingar (förordning (EU) 2020/1784), 

förordningen om bevisupptagning (förordning (EU) 2020/1783), 

digitaliseringsförordningen (förordning (EU) 2023/2844), förordningen om e-

bevisning (förordning (EU) 2023/1543) och, mer nyligen, förordningen om 

överföring av förfaranden (förordning (EU) 2024/3011). 

Erfarenheterna av digitaliseringen av dessa instrument har visat att två aspekter ofta 

underskattas när det gäller den tid, de resurser och den samordning som krävs: 1. Att 

uppnå en rättsenlig och operativt genomförbar samsyn vad gäller tolkningsfrågor och 

praktiska genomförandearrangemang. 2. Att enas om de underliggande tekniska 

standarder, specifikationer och affärsprocesser som krävs för effektiva 

gränsöverskridande digitala utbyten. 

Dessa överväganden har beaktats i den resursplanering som beskrivs i detta 

dokument, särskilt när det gäller det rättsliga, politiska, samordningsmässiga och 

tekniska arbete som krävs för att utarbeta genomförandeåtgärder, utvecklingen eller 

anpassningen av referensprogramvaran och stödet till medlemsstaterna under 

genomförandet. 

1.5.4 Förenlighet med den fleråriga budgetramen och eventuella synergieffekter med 

andra relevanta instrument 

Förslaget är förenligt med kommissionens förslag till nästa fleråriga budgetram för 

2028–2034 och med det föreslagna programmet för rättsliga frågor för samma 

period. Det föreslagna programmet för rättsliga frågor är avsett att fortsätta att stödja 

civilrättsligt och straffrättsligt samarbete, rättslig utbildning och tillgång till rättslig 

prövning, och lägger ett större fokus på digitaliseringen av rättsväsendet.  

Initiativet förväntas skapa synergier med det föreslagna programmet för rättsliga 

frågor, särskilt när det gäller stöd till gränsöverskridande rättsligt samarbete, 

utveckling och användning av digitala verktyg och ett effektivt genomförande av 

unionsinstrument på det rättsliga området. Förslaget är också förenligt med 

digitaliseringsförordningen (förordning (EU) 2023/2844), som inrättar en bred ram 

för säker elektronisk kommunikation vid gränsöverskridande rättsligt samarbete. 

Förhandlingarna om nästa paket om den fleråriga budgetramen och om det 

föreslagna programmet för rättsliga frågor 2028–2034 pågår fortfarande. Den 

finansiella planeringen för detta initiativ påverkar därför inte slutresultatet av de 

relevanta budget- och lagstiftningsförfarandena. 

1.5.5 En bedömning av de olika finansieringsalternativ som finns att tillgå, inbegripet 

möjligheter till omfördelning 

Genomförandet av direktivet kommer att kräva både interna resurser och extern 

expertis, särskilt för initiativets digitaliseringskomponenter. Detta inbegriper rättsligt, 

politiskt och samordningsrelaterat arbete inom kommissionen samt tekniskt arbete 

rörande utveckling, anpassning, testning, underhåll och stöd för det decentraliserade 

it-systemet och dess komponenter. 

Finansieringsalternativen omfattar därför användning av interna resurser och 

upphandling av externa tjänster, särskilt för programvaruutveckling och tekniskt stöd 

vid kommissionen. 
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Utrymmet för omfördelning är begränsat med tanke på antalet pågående och 

planerade digitaliseringsinitiativ på det rättsliga området och behovet av att 

säkerställa ett snabbt genomförande av befintliga rättsliga skyldigheter. En eventuell 

omfördelning skulle därför behöva bedömas noggrant mot bakgrund av dess 

inverkan på andra prioriterade ärenden och lagstadgade tidsfrister för genomförande. 
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1.6 Förslagets eller initiativets varaktighet och budgetkonsekvenser 

 begränsad varaktighet  

–  verkan från och med [den DD/MM]ÅÅÅÅ till och med [den DD/MM]ÅÅÅÅ  

– budgetkonsekvenser från och med ÅÅÅÅ till och med ÅÅÅÅ för 

åtagandebemyndiganden och från och med ÅÅÅÅ till och med ÅÅÅÅ för 

betalningsbemyndiganden.  

 obegränsad varaktighet 

– Efter en inledande period 2028–2030, 

– beräknas genomförandetakten nå en stabil nivå. 

1.7 Planerad(e) genomförandemetod(er)10   

 Direkt förvaltning som sköts av kommissionen 

–  av dess avdelningar, vilket också inbegriper personalen vid unionens 

delegationer;  

–  via genomförandeorgan  

 Delad förvaltning med medlemsstaterna  

 Indirekt förvaltning genom att uppgifter som ingår i budgetgenomförandet 

anförtros 

–  tredjeländer eller organ som de har utsett 

–  internationella organisationer och organ kopplade till dem (ange vilka) 

–  Europeiska investeringsbanken och Europeiska investeringsfonden 

–  organ som avses i artiklarna 70 och 71 i budgetförordningen 

–  offentligrättsliga organ 

–  privaträttsliga organ som har anförtrotts offentliga förvaltningsuppgifter i den 

utsträckning som de har försetts med tillräckliga ekonomiska garantier 

–  organ som omfattas av privaträtten i en medlemsstat, som anförtrotts 

genomförandeuppgifter inom ramen för ett offentlig-privat partnerskap och som 

har försetts med tillräckliga ekonomiska garantier 

–  organ eller personer som anförtrotts genomförandet av särskilda åtgärder inom 

den gemensamma utrikes- och säkerhetspolitiken enligt avdelning V i fördraget 

om Europeiska unionen och som fastställs i den grundläggande akten 

– organ som är etablerade i en medlemsstat och som omfattas av en 

medlemsstats privaträtt eller unionsrätten och som i enlighet med sektorsspecifika 

regler kan anförtros genomförandet av unionsmedel eller budgetgarantier, i den 

mån sådana organ kontrolleras av offentligrättsliga organ eller privaträttsliga 

organ som anförtrotts offentliga förvaltningsuppgifter och har tillräckliga 

finansiella garantier i form av gemensamt och solidariskt ansvar från 

 
10 Närmare förklaringar av de olika genomförandemetoderna med hänvisningar till respektive 

bestämmelser i budgetförordningen återfinns på webbplatsen Budgpedia: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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kontrollorganens sida eller likvärdiga finansiella garantier, som för varje åtgärd 

kan vara begränsad till det högsta beloppet för unionens stöd. 

Kommentarer  

Ej tillämpligt. 
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2. FÖRVALTNING  

2.1 Regler om uppföljning och rapportering  

Inom fem år från dagen för ikraftträdandet av de genomförandeakter som avses i 

detta direktiv ska kommissionen lägga fram en rapport för Europaparlamentet, rådet 

och Europeiska ekonomiska och sociala kommittén om tillämpningen av direktivet. 

Dessutom föreskrivs i direktivet kontinuerlig och omfattande årlig 

statistikrapportering.  

2.2 Förvaltnings- och kontrollsystem  

2.2.1 Motivering av den budgetgenomförandemetod, de finansieringsmekanismer, de 

betalningsvillkor och den kontrollstrategi som föreslås 

Detta direktiv påverkar inte de befintliga förvaltningsmetoder, betalningsvillkor eller 

kontrollsystem som används av kommissionen. 

Genom direktivet inrättas bland annat en digital kanal för elektronisk kommunikation 

mellan behöriga nationella myndigheter och, när så är lämpligt, unionens relevanta 

byråer och organ för rättsliga och inrikes frågor. Denna kanal kommer att användas 

för elektronisk kommunikation av utredningsorder, underrättelser och 

distansdeltagandeorder samt relaterad officiell kommunikation. 

Direktivets genomförande kommer att kräva utveckling av tekniska specifikationer 

och standarder, programvaruutveckling och samordning mellan nationella 

myndigheter och alla andra berörda aktörer. Med tanke på den nuvarande låga 

digitaliseringsnivån för kommunikation i gränsöverskridande ärenden i 

medlemsstaterna föreskrivs i direktivet att kommissionen ska utveckla en 

referensprogramvara. 

Budgetgenomförandemetoden kommer därför att bygga på de befintliga 

arrangemang som gäller för kommissionen. Genomförandet kommer att ske genom 

användning av it-resurser och upphandling under de relevanta driftsposterna, särskilt 

för arbete som rör genomförandeakten och utvecklingen av referensprogramvaran. 

Den föreslagna genomförandestrategin kommer att omfattas av den 

standardkontrollstrategi som är tillämplig på relevant kommissionsverksamhet, 

inbegripet tillämpliga förfaranden för upphandling, ekonomisk förvaltning, 

projektförvaltning, revision och intern kontroll. 

2.2.2 Uppgifter om identifierade risker och om det eller de interna kontrollsystem som 

inrättats för att begränsa riskerna 

De viktigaste identifierade riskerna är följande: 

a) Svårigheter att nå en överenskommelse om de tekniska specifikationer för det 

decentraliserade it-systemet som ska fastställas i genomförandeakten. 

b) Tids- och kostnadsöverskridanden på grund av oförutsedda problem med it-

genomförandet vid utvecklingen av det decentraliserade it-systemet. Denna risk 

minskas av att de viktigaste byggstenarna för utvecklingen av det decentraliserade it-

systemet redan finns och är beprövade – dvs. e-Codex-systemet (som i sig är baserat 

på byggstenen eDelivery) och den referensprogramvara som utvecklats av 

kommissionen. 
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Risken kommer också att hanteras genom de standardsystem för intern kontroll som 

är tillämpliga på it-system som utvecklats av kommissionen, särskilt övervakning av 

styrning, projektledning och riskhanteringskontroller. 

c) Förseningar i genomförandet och införandet på medlemsstatsnivå, särskilt 

med avseende på de respektive nationella myndigheter som ansvarar för anslutning 

till och användning av det decentraliserade it-systemet. Denna risk kommer att 

minskas genom att säkerställa att tidsplanen för genomförandet är realistisk och 

utformad i samförstånd med medlemsstaterna, och genom att tillhandahålla 

regelbunden uppföljning och tekniskt stöd till de aktörer som ansvarar för 

genomförandet. 

2.2.3 Beräkning och motivering av kontrollernas kostnadseffektivitet (dvs. förhållandet 

mellan kostnaden för kontrollerna och värdet av de medel som förvaltas) och en 

bedömning av den förväntade risken för fel (vid betalning och vid avslutande)  

Det här initiativet påverkar inte kostnadseffektiviteten hos kommissionens befintliga 

kontroller.  

2.3 Åtgärder för att förebygga bedrägeri och oriktigheter  

De anslag som krävs för detta direktiv kommer att täckas av de befintliga 

bedrägeriförebyggande åtgärder och åtgärder rörande kontroll- och revision som är 

tillämpliga för kommissionen.
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3. FÖRSLAGETS ELLER INITIATIVETS BERÄKNADE 

BUDGETKONSEKVENSER  

Den beräknade inverkan på utgifter och personal för 2028 och därefter läggs till 

enbart i illustrativt syfte och säger ingenting om nästa fleråriga budgetram. 

Finansieringskällan och omfattningen av unionens finansiella åtagande för perioden 

efter 2027 förblir beroende av resultatet av de interinstitutionella förhandlingarna om 

den fleråriga budgetramen 2028–2034 och ska därefter fastställas genom det årliga 

budgetförfarandet. I synnerhet är den tilldelning som planeras inom ramen för 

programmet Rättsliga frågor fortfarande beroende av resultatet av de 

interinstitutionella förhandlingarna om den fleråriga budgetramen 2028–2034 och 

bör, i tillämpliga fall, finansieras genom omfördelning inom det relevanta 

programanslaget. Alla anslag och personalanslag från och med 2028 är preliminära. 

3.1 Berörda rubriker i den fleråriga budgetramen och utgiftsposter i den årliga 

budgeten  

• Befintliga budgetposter  

Redovisa enligt de berörda rubrikerna i den fleråriga budgetramen i nummerföljd 

Rubrik i 

den 

fleråriga 

budgetrame

n 

Budgetpost 
Typ av 

utgifter Bidrag  

Nummer  

 
Diff./Icke-

diff.11 

från 

Eftaländer
12 

från 

kandidatlän

der och 

potentiella 

kandidater
13 

från andra 

tredjeländ

er 

övriga inkomster 

avsatta för 

särskilda 

ändamål 

2 07 07 01, främjande av rättsligt samarbete Icke-diff. NEJ NEJ NEJ NEJ 

       

• Nya budgetposter som föreslås  

Redovisa enligt de berörda rubrikerna i den fleråriga budgetramen i nummerföljd 

 

Rubrik i 

den 

fleråriga 

budgetrame

n 

Budgetpost 
Typ av 

utgifter Bidrag  

Nummer  

 
Diff./Icke-

diff. 
från 

Eftaländer 

från 

kandidatlän

der och 

potentiella 

kandidater 

från andra 

tredjeländ

er 

övriga inkomster 

avsatta för 

särskilda 

ändamål  

       

       

       

 
11 Differentierade respektive icke-differentierade anslag. 
12 Efta: Europeiska frihandelssammanslutningen.  
13 Kandidatländer och i förekommande fall potentiella kandidater i västra Balkan. 
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3.2 Förslagets beräknade budgetkonsekvenser för anslagen  

3.2.1 Sammanfattning av beräknad inverkan på driftsanslagen  

–  Förslaget/initiativet kräver inte att driftsanslag tas i anspråk  

–  Förslaget/initiativet kräver att driftsanslag tas i anspråk enligt följande: 

3.2.1.1 Anslag i den antagna budgeten 

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

Rubrik i den fleråriga budgetramen  Nummer 2 

 

GD Rättsliga frågor och konsumentfrågor 

Budgetå

r 

Budgetå

r 

Budgetå

r 

Budgetå

r 

Budgetå

r 

Budgetå

r 

Budgetå

r 

TOTALT 

Budgetra

m 2028–

2034 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Driftsanslag  

Budgetpost 07 07 01, främjande av rättsligt 

samarbete 

Åtaganden 1a 0,300  0,300  2,300  2,300  2,300  2,300  2,300  12,100 

Betalninga

r 
2a 0,300  0,300  2,300  2,300  2,300  2,300  2,300  12,100 

Budgetpost 
Åtaganden 1b               0 

Betalninga

r 
2b               0 

Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program14 

Budgetpost   3               0 

TOTALA anslag Åtaganden 
=1 a+1b+

3 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

 
14 Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och direkta 

forskningsåtgärder. 
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för GD Rättsliga frågor och konsumentfrågor 
Betalninga

r 
=2 

a+2b+3 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

Den beräknade inverkan på utgifter för programmet för rättsliga frågor för 2028 och därefter läggs till enbart i illustrativt syfte och säger 

ingenting om nästa fleråriga budgetram. Finansieringskällan och omfattningen av unionens finansiella åtagande för perioden efter 2027 förblir 

beroende av resultatet av de interinstitutionella förhandlingarna om den fleråriga budgetramen 2028–2034 och ska därefter fastställas genom det 

årliga budgetförfarandet. Alla anslag från och med 2028 är preliminära. 

 

  
Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår TOTALT 

Budgetram 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

TOTALA driftsanslag 
Åtaganden 4 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

Betalningar 5 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

TOTALA anslag av administrativ natur 

som finansieras genom ramanslagen för 

särskilda program  

6 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALA anslag för 

RUBRIK 2 
Åtaganden =4+6 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

i den fleråriga 

budgetramen 
Betalningar =5+6 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

 

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

     Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår TOTALT 

Budgetram 

2028–2034      2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• TOTALA 

driftsanslag (alla 
Åtaganden 4 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 
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driftsposter) Betalningar 5 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

•TOTALA anslag av 

administrativ natur som 

finansieras genom ramanslagen 

för särskilda program (alla 

driftsrelaterade rubriker) 

6 0 0 0 0 0 0 0 0 

TOTALA 

anslag för 

rubrikerna 1–3 

Åtaganden =4+6 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

i den fleråriga 

budgetramen Betalningar =5+6 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

(referensbelopp) 

 

Rubrik i den fleråriga budgetramen  4 ”Administrativa utgifter”15 

 

GD: JUST 
Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår TOTALT 

Budgetram 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Personalresurser  0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,074 

 Övriga administrativa utgifter  0,140 0,140 0 0 0 0 0 0,280 

TOTALT GD 

<JUST> 
Anslag  0,722 0,722 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,354 

            

 
15 Nödvändiga anslag bör beräknas med hjälp av årsmedelkostnaderna på tillämplig webbsida i BUDGpedia. 
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TOTALA anslag för RUBRIK 4 i den fleråriga 

budgetramen  

(summa 

åtaganden = 

summa 

betalningar) 

0,722 0,722 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,354 

 

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

  
Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår TOTALT 

Budgetram 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

TOTALA anslag för 

RUBRIKERNA 1–4 
Åtaganden 1,022 1,022 2,882 2,882 2,882 2,882 2,882 16,454 

i den fleråriga 

budgetramen  
Betalningar 1,022 1,022 2,882 2,882 2,882 2,882 2,882 16,454 

3.2.2 Beräknad output som finansierats med driftsanslag (ska inte fyllas i för decentraliserade byråer) 

Obs! Specifikt mål 1 avser förbättring av den övergripande rättsliga ramen, inte begränsat till aspekter som rör digitalisering enligt de 

specifika målen 2 och 3. Det ingår därför inte i tabellen nedan som ett fristående mål. 

Åtagandebemyndiganden i miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

Ange mål och 

output  

 

 

  
Budgetår  

2028 

Budgetår  
2029 

Budgetår  
2030 

Budgetår  
2031 

För in så många år som behövs för att redovisa 

varaktigheten för inverkan på 

resursanvändningen (jfr punkt 1.6) 

TOTALT 

OUTPUT 

Typ16 

 

Geno

msnitt

liga 

kostna

der 

A
n

ta
l 

Kostn. 

A
n

ta
l 

Kostn. 

A
n

ta
l 

Kostn. 

A
n

ta
l 

Kostn. 

A
n

ta
l 

Kost

n. A
n

ta
l 

Kostn. 

A
n

ta
l 

Kostn. 
Totalt 

antal 

Total 

kostnad 

SPECIFIKT MÅL nr 217                 

 
16 Output som ska anges är de produkter eller tjänster som levererats (t.ex. antal studentutbyten som har finansierats eller antal kilometer väg som har byggts). 
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- Output Utarbe

tande 

och 

utform

ning 

av 

funktio

nerna 

för 

insamli

ng av 

statisti

k 

0,050 1 0,050 1 0,050 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0,100 

Delsumma för specifikt mål nr 2 1 0,050 1 0,050 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0,100 

SPECIFIKT MÅL nr 3                 

- Output Teknis

ka 

specifi

katione

r för 

genom

förand

eaktern

a, 

inbegri

pet 

verksa

mhets

modell

er och 

datasc

heman 

0,250 1 0,250 1 0,250 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0,500 

 
17 Mål som redovisats under avsnitt 1.3.2: ”Specifikt/specifika mål”  
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- Output Analys

, 

utform

ning, 

genom

förand

e och 

stöd 

med 

avseen

de på 

det 

decentr

alisera

de it-

system

et 

2,300 0 0 0 0 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 5 11,500 

Delsumma för specifikt mål nr 3 1 0,250 1 0,250 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 7 12,000 

TOTALT 2 0,300 2 0,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 1 2,300 9 12,100 
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3.2.3 Sammanfattning av beräknad inverkan på de administrativa anslagen  

–  Förslaget/initiativet kräver inte att anslag av administrativ natur tas i anspråk  

–  Förslaget/initiativet kräver att anslag av administrativ natur tas i anspråk 

enligt följande: 

 

3.2.3.1 Anslag i den antagna budgeten 

ANTAGNA 

ANSLAG 

Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår TOTAL

T 2028–

2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

RUBRIK 4 

Personalresurser  0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,074 

Övriga administrativa 

utgifter  
0,140 0,140 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,280 

Delsumma för 

RUBRIK 4 
0,722 0,722 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,354 

Utanför RUBRIK 4 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andra utgifter av 

administrativ natur 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma utanför 

RUBRIK 4 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTALT 0,722 0,722 0,582 0,582 0,582 0,582 0,582 4,354 

Personalbehov och andra utgifter av administrativ natur ska täckas genom anslag inom 

generaldirektoratet som redan har avdelats för att förvalta åtgärden i fråga, eller genom en 

omfördelning av personal inom generaldirektoratet, samt vid behov kompletterat med ytterligare 

resurser som kan tilldelas det förvaltande generaldirektoratet som ett led i det årliga förfarandet för 

tilldelning av anslag och med hänsyn tagen till begränsningar i fråga om budgetmedel. 

Den beräknade inverkan på utgifter och personal för 2028 och därefter läggs till enbart i illustrativt 

syfte och säger ingenting om nästa fleråriga budgetram. Finansieringskällan och omfattningen av 

unionens finansiella åtagande för perioden efter 2027 förblir beroende av resultatet av de 

interinstitutionella förhandlingarna om den fleråriga budgetramen 2028–2034 och ska därefter 

fastställas genom det årliga budgetförfarandet. Alla anslag och personalanslag från och med 2028 är 

preliminära.  

3.2.4 Beräknat personalbehov  

–  Förslaget/initiativet kräver inte att personalresurser tas i anspråk  

–  Förslaget/initiativet kräver att personalresurser tas i anspråk enligt följande: 

3.2.4.1 Finansierat med den antagna budgeten 

Beräkningarna ska anges i heltidsekvivalenter18 

 

ANTAGNA ANSLAG 
Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Tjänster som tas upp i tjänsteförteckningen (tjänstemän och tillfälligt anställda) 

20 01 02 01 (vid huvudkontoret 
eller vid kommissionens kontor i 

medlemsstaterna) 

3 3 3 3 3 3 3 

 
18 Ange i tabellen nedan hur många heltidsekvivalenter av det angivna antalet som redan är avdelade för 

förvaltning av åtgärden och/eller kan omfördelas inom ditt GD och vad ditt nettobehov är. 
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20 01 02 03 (EU:s delegationer) 0 0 0 0 0 0 0 

 (indirekta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 0 0 0 

 (direkta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) 0 0 0 0 0 0 0 

• Extern personal (heltidsekvivalenter) 

20 02 01 (kontraktsanställda och 

nationella experter finansierade 
genom ramanslaget) 

0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (kontraktsanställda, 

lokalanställda, nationella experter 

och unga experter som tjänstgör vid 
EU:s delegationer) 

0 0 0 0 0 0 0 

Post för admin. 

stöd 

• vid 

huvudkonto
ret 

0 0 0 0 0 0 0 

[XX.01.YY.YY] 
• vid EU:s 

delegatione
r  

0 0 0 0 0 0 0 

 (kontraktsanställda och 

nationella experter – indirekta 

forskningsåtgärder) 

0 0 0 0 0 0 0 

 (kontraktsanställda och 
nationella experter – direkta 

forskningsåtgärder) 

0 0 0 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) 
– rubrik 4 

0 0 0 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) 

– utanför rubrik 4 
0 0 0 0 0 0 0 

TOTALT 3 3 3 3 3 3 3 

Personal som behövs för att genomföra förslaget (heltidsekvivalenter):  

Kommissionen: 

 Täcks av befintlig 

personal vid 

kommissionens 

avdelningar  

Särskild ytterligare personal* 

  Finansieras 

genom rubrik 4  

Finansieras 

genom BA-post 

Finansieras 

genom avgifter 

Tjänster i 

tjänsteförteckningen 

1 

heltidsekvivalenter 

(AD-tjänster) – 

intern 

omfördelning. 

2 

heltidsekvivalenter 

(AD-tjänster) – från 

kommissionens 

omfördelningspool. 

Ej tillämpligt Ej tillämpligt Ej tillämpligt 

Extern personal 

(kontraktsanställda, 

nationella experter, 

vikarier) 

Ej tillämpligt Ej tillämpligt Ej tillämpligt Ej tillämpligt 



 

SV 22  SV 

 

Beskrivning av arbetsuppgifter: 

Tjänstemän och tillfälligt anställda Kommissionen 

Genomförandet av förslaget kräver 3 heltidsekvivalenter vid GD Rättsliga 

frågor och konsumentfrågor, vilket omfattar olika och kompletterande 

funktioner: 

1 heltidsekvivalent juridisk/politisk handläggare till att leda det relevanta 

kommittéarbetet, sköta samordningen med berörda parter och samarbeta med 

it-utvecklingsgruppen om fastställandet av verksamhetsprocesser och 

systemkrav. 

1 heltidsekvivalent it-projektledare till att fungera som produktägare, 

definiera och hantera genomförandet av it-systemet, samordna den tekniska 

leveransen och säkerställa att produkten levereras i enlighet med tillämpliga 

rättsliga och operativa krav. 

1 heltidsekvivalent ekonomiansvarig till att förvalta de finansiella aspekterna 

av åtgärden, inbegripet upphandling, externa kontrakt, budgetgenomförande, 

betalningar och tillhörande rapportering. 

För närvarande kan GD Rättsliga frågor och konsumentfrågor endast täcka 1 

heltidsekvivalent för juridisk/politisk handläggare från befintliga resurser. De 

återstående behoven kan inte absorberas fullt ut genom intern omfördelning 

inom GD Rättsliga frågor och konsumentfrågor, med tanke på den befintliga 

arbetsbördan i samband med digitaliseringen av det rättsliga samarbetet, 

genomförandet av flera relaterade rättsakter och behovet av att följa bindande 

lagstadgade tidsfrister. Ytterligare omfördelningar skulle därför riskera att 

påverka ett snabbt och lagenligt genomförande av både detta förslag och andra 

pågående digitaliseringsärenden. 

Extern personal Ej tillämpligt 

Den beräknade inverkan på utgifter och personal för 2028 och därefter läggs till enbart i 

illustrativt syfte och säger ingenting om nästa fleråriga budgetram. Finansieringskällan och 

omfattningen av unionens finansiella åtagande för perioden efter 2027 förblir beroende av 

resultatet av de interinstitutionella förhandlingarna om den fleråriga budgetramen 2028–2034 

och ska därefter fastställas genom det årliga budgetförfarandet. Alla anslag och 

personalanslag från och med 2028 är preliminära.  

3.2.5 Översikt över beräknad inverkan på it-relaterade investeringar 

Obligatoriskt: Bästa tillgängliga skattning av de it-relaterade investeringar som 

förslaget/initiativet medför ska anges i tabellen nedan.  

När så krävs för genomförandet av förslaget/initiativet ska i undantagsfall anslag 

under rubrik 4 anges på därför avsedd rad.  

Anslagen under rubrikerna 1–3 ska redovisas som ”It-utgifter inom operativa 

program som inte omfattas av kommissionens administrativa självständighet och 

institutionella befogenheter”. Dessa utgifter avser den driftsbudget som tas i anspråk 

för att återanvända/köpa in/utveckla it-plattformar och it-verktyg med direkt 

koppling till initiativets genomförande, med tillhörande investeringar (t.ex. licenser, 

undersökningar och datalagring). Uppgifterna i den här tabellen bör vara förenliga 

med uppgifterna i avsnitt 4, ”Digitala inslag”. 
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TOTALT 

Anslag för 

digital teknik 

och it 

Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår Budgetår TOTALT 

Budgetram 

2028–2034 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

RUBRIK 4 

It-utgifter 
(centralt)  

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma för 

RUBRIK 4 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Utanför RUBRIK 4 

IT-utgifter inom 
operativa 
program som 
inte omfattas av 
kommissionens 
administrativa 
självständighet 
och 
institutionella 
befogenheter 

0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

Delsumma 

utanför RUBRIK 

4 

0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

  

TOTALT 0,300 0,300 2,300 2,300 2,300 2,300 2,300 12,100 

3.2.6 Förenlighet med den gällande fleråriga budgetramen  

Förslaget/initiativet 

–  kan finansieras fullständigt genom omfördelningar inom den berörda 

rubriken i den fleråriga budgetramen. 

–  kräver användning av den outnyttjade marginalen under den relevanta rubriken 

i den fleråriga budgetramen och/eller användning av särskilda instrument enligt 

definitionen i förordningen om den fleråriga budgetramen 

–  kräver en översyn av den fleråriga budgetramen 

3.2.7 Bidrag från tredje part  

Förslaget/initiativet 

–  medfinansieras inte av tredje part 

–  innehåller bestämmelser om samfinansiering från tredje parter enligt följande 

uppskattning: 

Anslag i miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

  
Budgetår  Budgetår  Budgetår  Budgetår  Budgetår  Budgetår  Budgetår  

Totalt 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Ange vilket organ 

som deltar i 

samfinansieringen  
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TOTALA anslag 

som tillförs 

genom 

samfinansiering  

                

 

3.3 Beräknad inverkan på inkomsterna  

–  Förslaget/initiativet påverkar inte budgetens inkomstsida. 

–  Förslaget/initiativet påverkar inkomsterna på följande sätt: 

–  Påverkan på egna medel  

–  Påverkan på andra inkomster 

–  Ange om inkomsterna är avsatta för särskilda utgiftsposter 

     Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

Inkomstposter i den 

årliga budgeten: 

Belopp som 

förts in för det 

innevarande 

budgetåret 

Förslagets/initiativets inverkan på inkomsterna19 

Budgetår 

2028 

Budgetår 

2029 

Budgetår 

2030 

Budgetår 

2031 

Budgetår 

2032 

Budgetår 

2033 

Budgetår 

2034 

Artikel ………….         

För inkomster avsatta för särskilda ändamål, ange vilka utgiftsposter i budgeten som 

berörs. 

[…] 

Övriga anmärkningar (t.ex. vilken metod/formel som har använts för att beräkna 

inverkan på inkomsterna eller andra relevanta uppgifter). 

[…] 

4. DIGITALA INSLAG 

4.1 Krav med digital relevans 

Krav 1: Obligatorisk användning av ett decentraliserat it-system (baserat på e-Codex) för 

elektronisk kommunikation mellan behöriga myndigheter i enlighet med artikel 3 i 

förordning (EU) 2023/2844. Rättslig grund: Artiklarna 2.1 b, 51 och 52. Berörda 

intressenter: Medlemsstaterna (behöriga rättsliga/centrala myndigheter), Eurojust och 

Europeiska åklagarmyndigheten, kommissionen. Processer på hög nivå: 

Gränsöverskridande rättslig kommunikation, utbyte av standardformulär. 

Krav 2 (R2): Medlemsstaterna ska tillhandahålla statistiska uppgifter till kommissionen. 

Rättslig grund: Artikel 57. Berörda intressenter: Medlemsstaterna, kommissionen Processer 

på hög nivå: Insamling av uppgifter rörande tillämpningen av direktivet 

Krav 3 (R3): Kommissionen ska lägga fram en rapport för Europaparlamentet, rådet och 

Europeiska ekonomiska och sociala kommittén om tillämpningen av detta direktiv, med 

stöd av information från medlemsstaterna. Rättslig grund: Artikel 64. Berörda intressenter: 

Kommissionen, Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén. 

 
19 Vad gäller traditionella egna medel (tullar, sockeravgifter) ska nettobeloppen anges, dvs. 

bruttobeloppen minus 10 % avdrag för uppbördskostnader, i enlighet med vad som föreslås i 

COM(2025)574. 
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Processer på hög nivå: Rapportering. 

4.2 Uppgifter 

 

Typ av data Hänvisning/hänv

isningar till 

kravet/kraven 

Aktör som 

tillhandahåll

er data 

Aktör som 

tar emot 

data 

Utlösan

de 

faktor 

för 

datautb

yte 

Frekvens (i 

tillämpliga 

fall) 

Standardform

ulär för 

rättsligt 

samarbete 

(enligt 

förteckningen 

i bilagorna) 

och annan 

kommunikati

on mellan 

medlemsstater

nas 

myndigheter, 

samt mellan 

medlemsstater

nas 

myndigheter 

och Eurojust 

och 

Europeiska 

åklagarmyndi

gheten, som 

översänds i 

elektroniskt 

format. 

Artikel 51 Medlemsstate

rnas 

myndigheter, 

Eurojust, 

Europeiska 

åklagarmyndi

gheten 

Medlemsstate

rnas 

myndigheter, 

Eurojust, 

Europeiska 

åklagarmyndi

gheten 

 

Manuell 

eller 

automat

isk 

Efter behov 

Statistiska 

data 

Artikel 57 Medlemsstate

rna 

Kommissione

n 

Automa

tiskt 

Automatiskt 

Årligen, från 

och med den 

dag som 

infaller tre år 

efter den dag 

då den 

relevanta 

genomförand

eakten träder 

i kraft. 
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En rapport om 

tillämpningen 

av detta 

direktiv 

Artikel 64 Kommissione

n 

Europaparla

mentet Rådet 

 Inom fem år 

från den dag 

då den 

relevanta 

genomförand

eakten träder 

i kraft. 

 

De tre datatyperna överensstämmer med målen i EU:s datastrategi om att förbättra 

användningen av data för det allmännas bästa och öka transparensen och förtroendet för 

användningen av data, genom att underlätta ett effektivt informationsutbyte mellan 

medlemsstaterna och främja transparens och ansvarsskyldighet vid tillämpningen av 

direktivet, vilket i slutändan stöder utvecklingen av en mer integrerad, effektiv och 

transparent ram för rättsligt samarbete. 

Engångsprincipen är inte direkt relevant, eftersom det decentraliserade it-systemet 

inbegriper datautbyte mellan medlemsstaternas behöriga myndigheter och med EU:s RIF-

byråer och RIF-organ. Samtidigt respekteras engångsprincipen genom att det, i enlighet 

med den decentraliserade it-modellen för systemet enligt förordning (EU) 2023/2844, 

säkerställs att information, handlingar och förfarandemeddelanden översänds via det 

decentraliserade it-systemet på ett säkert, strukturerat och interoperabelt sätt, så att behöriga 

myndigheter kan förlita sig på den elektroniska överföring som görs genom det systemet 

utan att kräva parallell eller upprepad inlämning av samma material genom 

pappersbaserade kanaler eller andra kanaler. 

4.3 Digitala lösningar 

4.4 Interoperabilitetsbedömning 

Det decentraliserade it-system som inrättats genom förordning (EU) 2023/2844 (artiklarna 

2.1 b, 51 och 52): säkert, krypterat, tillförlitligt och e-Codex-baserat gränsöverskridande 

utbyte av formulär för rättsligt samarbete och tillhörande kommunikation mellan behöriga 

myndigheter. I sig säkerställer e-Codex säker gränsöverskridande interoperabilitet i EU 

genom att utnyttja byggstenen eDelivery. 

Inbegriper en utvidgning av en referensprogramvara som utvecklats av kommissionen för 

andra instrument för gränsöverskridande rättsligt samarbete, inbegripet den europeiska 

utredningsordern, som medlemsstaterna kan använda valfritt utan ett lämpligt nationellt 

system. Ingen användning av AI-teknik planeras; systemet är en säker plattform för 

meddelandehantering och utbyte av formulär. 

Den digitala lösningen är utformad för att tillhandahålla en säker miljö för utbyte av 

formulär för rättsligt samarbete och annan kommunikation mellan medlemsstaternas 

myndigheter, vilket är i linje med EU:s cybersäkerhetsram och andra tillämpliga digitala 

policyer och rättsakter som syftar till att säkerställa säkerheten och integriteten för kritisk 

infrastruktur och personuppgifter.  

R1: Obligatorisk användning av det decentraliserade it-systemet 

Det decentraliserade it-systemet är i sig en gränsöverskridande digital offentlig tjänst i EU 

som kopplar samman behöriga myndigheter i alla deltagande medlemsstater samt Eurojust 
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4.5 Åtgärder till stöd för digitalt genomförande 

och Europeiska åklagarmyndigheten. Det kräver interaktion över medlemsstaternas gränser 

och påverkar den gränsöverskridande interoperabiliteten genom att underlätta utbytet av 

data och information mellan behöriga myndigheter i olika medlemsstater samt med EU-

enheter. 

Kravet har därför en direkt och betydande inverkan på interoperabiliteten, eftersom det 

inrättar den digitala kanalen för säkert elektroniskt utbyte av förfarandemeddelanden, 

handlingar och standardformulär. Den lösning för ett interoperabelt Europa som 

identifierats för återanvändning är e-Codex, en säker och interoperabel ram för utbyte av 

rättsliga handlingar och information över gränserna. E-Codex är i sig baserat på eDelivery. 

Andra komponenter är standarderna för digitala förfaranden, referensgenomförandet och 

relevanta betrodda eIDA-tjänster. Återstående hinder kan gälla nationell systemintegration, 

registrering av behöriga myndigheter, semantisk anpassning av formulär och datafält samt 

olika nivåer av teknisk beredskap i medlemsstaterna. 

R2: Överföring av statistiska uppgifter till kommissionen 

Detta krav innebär samverkan mellan medlemsstaterna och kommissionen genom 

informationssystem, där statistiska uppgifter samlas in och överförs elektroniskt. Det 

påverkar den gränsöverskridande interoperabiliteten i den mån jämförbara och 

återanvändbara uppgifter måste tillhandahållas av medlemsstaterna för att övervaka 

tillämpningen av direktivet. 

Den berörda digitala offentliga tjänsten är elektronisk insamling och överföring av 

statistiska uppgifter. Relevanta lösningar för återanvändning omfattar maskinläsbara format 

och, i tillämpliga fall, utnyttjande av de befintliga statistiska funktioner som utvecklats 

enligt förordning (EU) 2023/2844. Återstående hinder kan gälla skillnader i tillgången till 

nationella uppgifter, statistiska metoder, automatiseringsnivåer och definitioner av 

indikatorer. 

R3: Kommissionens rapport om tillämpningen av direktivet 

Detta krav innebär samverkan mellan kommissionen och medlemsstaterna. Dess direkta 

effekt på gränsöverskridande interoperabilitet är begränsad, eftersom det rör en beskrivande 

rapport snarare än det operativa utbytet av förfarandemässiga meddelanden. Det kommer 

dock i stor utsträckning att förutsätta utnyttjande av de data och funktioner som utvecklats 

inom ramen för R2. 

Den berörda digitala offentliga tjänsten är den rapporterings- och utvärderingsprocess som 

baseras på information från medlemsstaterna. Relevanta lösningar för återanvändning 

omfattar gemensamma, återanvändbara indikatorer och maskinläsbara statistiska resultat. 

Återstående hinder kan vara ofullständiga eller icke-jämförbara nationella uppgifter, olika 

rapporteringspraxis och begränsad automatisering. 

1. Genomförandeakt 

Inom två år efter det att detta direktiv har trätt i kraft kommer kommissionen vid behov att 

anta en genomförandeakt. Denna åtgärd stöder kraven 1 och 2. 

Genomförandeakten kommer att fastställa de tekniska specifikationerna och standarderna för 

det decentraliserade it-systemet, inbegripet relevanta standarder för digitala förfaranden, den 

gemensamma verksamhetsprocessmodellen och xml-datascheman som krävs för 

interoperabelt gränsöverskridande datautbyte. Kommissionen kommer att utarbeta och anta 

genomförandeakten, med deltagande av medlemsstaterna genom den berörda kommittén. 
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Eurojust, Europeiska åklagarmyndigheten och eu-Lisa kommer att involveras som berörda 

aktörer. 

Förväntad tidsplan: Rapporten får åtföljas av förslag till en översyn av direktivet. 

2. Utveckling eller anpassning av referensgenomförandet 

Efter antagandet av genomförandeakten kommer kommissionen att utveckla/anpassa 

referensprogramvaran. Denna åtgärd stöder kraven 1 och 2. 

Kommissionen kommer att anlita externa tjänsteleverantörer för sin utvecklingsverksamhet, 

med undantag för it-projektledning, som kommer att ligga kvar hos avdelningarna. 

Utvecklingsverksamheten kommer att övervakas av it-styrkommittén vid GD Rättsliga 

frågor och konsumentfrågor under överinseende av systemägaren. Kommissionens 

standardmetoder för programvaruutveckling kommer att användas. 

Referensprogramvaran kommer att göras tillgänglig för medlemsstaterna i tillräckligt god tid 

för att de ska kunna uppfylla sina rättsliga skyldigheter och systemet ska kunna tas i drift två 

år efter det att genomförandeakten har trätt i kraft. Medlemsstaterna, Eurojust, Europeiska 

åklagarmyndigheten och eu-Lisa kommer att delta i planeringen av utbildning, testning, 

validering och införande. Kommissionens avdelningar kommer också att hjälpa berörda 

parter att planera sin anslutning till systemet. 

Förväntad tidsplan: Efter antagandet av genomförandeakten och före idrifttagandet. 

3. Stöd, underhåll och vidareutveckling 

Efter idrifttagandet kommer det att krävas kontinuerligt stöd, underhåll och vidareutveckling. 

Denna åtgärd stöder kraven 1 och 2, samt indirekt krav 3. 

Kommissionen kommer att upprätthålla och vidareutveckla referensprogramvaran, 

inbegripet korrigerande underhåll, säkerhetsuppdateringar och nödvändiga nya funktioner. 

eu-Lisa, medlemsstaterna, Eurojust och Europeiska åklagarmyndigheten kommer att 

involveras genom sina respektive roller, återkoppling och operativ samordning. 

Förväntad tidsplan: Från idrifttagandet och därefter fortlöpande. 
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